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UVODNIK

Litri besednega zorenja

Mlada poezija. Naval ¢ustev, iskrenosti, nade, kriti¢nosti, iskanja, pronicljivega izrazanja,
provokativnosti, ironije ... Kdo je Ze lahko poet? Kdaj sploh to postanes? Kdaj si zasluzis
ta velicastni naziv? Vprasanja, ki so vredna razmisleka, a nanje ni enostavno odgovoriti.
Definirati in raziskovati poezijo, sploh tisto, ki se Sele prebuja, je zanimivo. Biti mlad
po besedah in letih, se razra$cati in postajati vedno bolj zlahtnejsi v pisanju poezije ...

Pesnjenje je poslanstvo. Ustvarjalnost je proces. Talent ti je lahko dan. Lastna volja in
delo sta tista, ki te lahko nato popeljeta ali zaustavita pri vzpenjanju na vrh Parnasa.

Ta Stevilka Litra jezika je tematska in namenjena mladi poeziji, mladim pesnikom in
pesnicam. Sodbe o tem, kaj vse se lahko razvije iz posameznikov, niso primerne, kajti
tudi sama ter nase uredni$tvo se Sele razvija, kali in izgrajuje v besedah. Navdusenje in
stopitev s pesni$kim svetom sta se Ze zgodila, a pravo besedno zorenje se je Sele zacelo.
Energija in pogum sta vedno prisotna.

Prve kritike je treba sprejeti kot dobronamerne. Prve objave in branja kot priloznost, da
lahko pokaze$ svoja razmisljanja, ki jih prelivas v pesmi. Pri tem si kot kipar, ki svoje
pesmi oblikujes, jim kaj odvzames$ ali jim kaj dodas. Skulpture lahko prosto stojijo, se
zdrobijo pod pritiski prstov ali se za vedno izgubijo in s tem utonejo v pozabo.

Poezija je resnicen razvoj. Z njo lahko rastes, obstoji$ ali usahnes. Ko se enkrat vanjo
zaljubis (kako pateti¢no), si kot otrok, ki se navdusi in odlo¢i, da bo nekaj dosegel. Zato
ni odve¢ misel, da so pesniki/pesnice vec¢ni otroci. Neposredni, odkriti in zvesti sami
sebi ter tistim, ki z njimi delijo tak svet — kot poje pesem iz filma Cisto pravi gusar —
pristen, nepopacen.

Zato si privoscite ekstazo besed, brez odve¢nih omejitev. Ne samo liter, naj bo takole po
Jezkovo - liter brez dna!

Tonja Jelen
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JAN SMARCAN

Nekje v gozdu zajec sreca lisico. Le kje je jazbec, se
vpra$a. Lisica miga z repom - zajec bi ne bil zajec,

¢e ne bi zacel topotati s tacami. Le kje je jazbec, se
vprasa. Lisica mu poda dlani - zajec bi ne bil zajec, ¢e
je ne bi poljubil. Zajec nima medvedke, zajec ima sol-
ze v oceh. Zajec se sprasuje, sam v gozdu, kje je lisica,
zajec ve: lisica je pri jazbecu. Zajec se pocuti krivega.
Zajec nima medvedke, zajec je sam. Vedno znova.
Gozd je velik - tam so srne, jeleni, medvedi, lisice,
merjasci. Zajec je sam. Tako prekleto sam ...

Neka preprostost

je v tvojih oceh in

ko tipkas na rac¢unalnik,
se kakor otrok,

ki so mu podtaknili
pokvarjeno igraco,

jezi$ na tehniko.

Nato odpres rokovnik

in si zapiSe§ termin,

ki ti bo za nadaljnje mesece
omogo¢il kruh.

Ne spomnim se ti imena,
Ceprav te Ze mesec dni
srecujem v pisarni in
ponodi sanjam tvoje boke.
Verjetno bova ostala

v pripravljenosti,

saj ne znam in

nocem ukati v jutro.

Stoje¢ ob boru

ti govorim pesem

in v mislih bozam
tvoj obraz.

Ti si daleg,

ko speca sanja$ gozd.
Polja in reke,

ki so med nama

in sneg, ki pada z neba,
morda nekoc¢ zakrije
najine stopinje.
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ROK VAHTER

Februar
Pesci mecejo dolge tlakovane sence februarskega opoldneva

in ker jim sonce zastira pogled, se ne zmenijo za kose ledu,
ki z gladko lahkoto drsijo po reki. Koga pa zanima, kaj se ponoci
dogaja pod otrplimi mostovi, koga to zanima, ¢e Spree zamrzne,

koga kaj briga, ¢e zjutraj tiha plima nosi na nabrezje

telesa mrtvih rac. Mlada Berlin¢anka ni¢ ne izgublja ¢asa,
saj rac bo $e veliko, dan pa je kratek, in ko ne bo ve¢ ¢utila

prstov, bo tezko nosila k ustom tretji kozarec ¢rnega piva.

Oktober

To je jesen; pregostih meglic,
hromecih jutranjih sprehodov,
mrkih odmevov starih stezic,
kagljanja tujih gospodov.
Nasi¢ena tema ponémo visi,
pojedla je mesec v zatonu.
Zgubano ¢elo se mrzlo poti,
grenkoba je v srakinem tonu.
Cudno se slisi $e lasten korak,

ko tr¢i ob zmrznjeno blato.

V ¢udnem trepetu oktobrski zrak
in gnilo je jabolko zlato.

Ko sonce prileze lenobno na plan
in se zarek zlomi, je mala korist,
tudi ¢e zrl bo v krosnjo ves dan,
v svetlobi krvav je javorov list.
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ANDREJ TOMAZIN

10

Cikel terra incognita
I

Ce bi se vozil po rodovitni dolini Bjelopavliéi,

sredi kamenega morja in

se ob strani ustavil pri smrde¢emu popu s smrdeco brado,
v Manastiru Vasilija ostroskega ter ga vprasal:

A ve$ kaj je to minimal techno, dragi moj?

Bi ti odgovoril, da ne, on pa ni tvoj dragi.

Bog je pa vsekakor navzo¢ tudi v minimalnem technu ,
Ce je to seveda ¢lovekovo delo,

je to delo ¢lovekovo, dragi popotnik,

bi me vprasal, jaz pa bi rekel da so bozja dela velika.
Ni¢ pa ne posrka vase ve¢ stvari

kot jih ¢lovek lahko ustvari in bog vidi.

S popom bi odsla praznih Zepov, praznih rok,
prazne vere, praznih src,

¢e ne bi imel moj golf mk iii, praznega akumulatorja,
praznega zol¢a in praznega navdiha za metafizi¢no.

1L

Vozis se skozi §¢epan polje,

na meglicah je prah bosanskega makadama,
na meji dobis zeleno vinjeto zaradi novih cest
in izpusnih plinov.

Premisljujes o bozi¢ni pobuni in zeleni barvi,
zelenasih

bjelopavlicih.

Krsto Zrnov Popovic in italijanska zveza z brigado lovéen
ki je pusto$ila po hribih in pobijala komuniste,
Krsto Zrnov Popovi¢,

ki je sam padel od komunisti¢ne roke,

v trnih kamna in lu¢i makrokozma.

Krsto Zrnov Popovic,

ki sploh ni bil ¢lan klana bjelopavli¢ev

in ne ve ni¢ o tridesetodstotni nezaposlenosti
Crnogorcev.

Krsto Zrnov Popovic,
ki si ga predstavljam kot velikega ¢loveka,

velikega Crnogorca,
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kakrsni sedaj hodijo po Podgorici.
Krsto Zrnov Popovic¢

s pistolami in mecem.

Krsto Zrnov Popovic¢

in

Krsto Zrnov Popovic,

ki je sedaj le ponavljajoca se figura
te pesmi.

Krsto Zrnov Popovic,

v katerem sli§im odmev detroitskega tehna,
s konstantnim ritmom

Krsto Zrnov Popovic.

Glavni med zelenasi,

ki so po besedah znalcev
ve¢inoma odhajali v partizane,
Krsto Zrnov Popovic,

a le vecina.

Nekateri so odsli v ¢etnike

med nedicevce in ljotic¢evce.

Krsto Zrnov Popovic¢

ni samo eden,

Krsto Zrnov Popovic¢

s svojim lepim imenom,

Krsto Zrnov Popovic¢

se skriva v vsaki mantiji,

ki smo jih hoteli iti jest z dedom,
pa smo potem odsli sami.

Ker je imel deda druge posle,
najbrz nekaj z drogami

in stavami in ekv.

III.

Drizi se te noga mrtvega Egip¢ana

v mocvirju juzne Slovenije,

nekje okrog kraja,

Kjer je zivel

Franjo Krsto Frankopan in

prevedel Georgesa Dandina

in dal Slovencu vlogo razoc¢aranega ljubimca,
Franjo Krsto Frankopan,

ki je izgubil glavo v dunajskem novem mestu,
Franjo Krsto Frankopan,

kateremu je bil vodni top

giljotina

in solzivec rezilo.

Pomagaj buh, re¢e Budimoder Jarnetu,

11
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da vrze kocko iz olupkov
izraelskih klementin,
kurba $entana!

Kar vam se zgodilo, da ste le tako turobni,
mladi anarhist in mladi intelektualec?

Za nogo vlecete mrtvega Egipcana,

ki s steklenico Grand Marnierja v roki

ree picki: stara, s tabo pa ne bom fuku, k mas
sifilis.

Seveda po arabsko.

Otroci za svoje invalidne star$e pobirajo kamenje $e v varni coni
z visokih stolpov evropskega betona.

Se o¢i in zvezde zazirajo v noge in roke teh pobiralcev

kamnov, veriZnega tréenja,

vili¢arjev s topovi in karamelnega sladkorja.

S kamnom bodo kupili krompir in éebulo,
S kamni ne bodo gradili katedral.

Gradil je ni

Kristof zopet,

ki z bosimi nogami nekega dne zaspi
v bolni$nici na robu Fuzin.

IV.

Obstaja sum, da jo je umoril prav Friderik II.,
umoril Elizabeto Frankopansko v zameno, da dobi
kaj bolj korektnega, od danes zelo

znane usmrcenke,

umorjene v kadi z vodo,

tiste mlade in nedolZno zale,

po rodu iz Desinica.

Ce kaj, potem so bili za vse

krivi Zidje, za zakol prvorojencev, za smrt
Elizabete Frankopanske in za

smrt prav nje,

po rodu iz Desinica.

Tapete na steni in tepih na tleh,
je bilo to vse, kar je Veronika,
po rodu iz

Desinica,

Zelela?

12
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V.

Zvonovi obcestnih vasic so postali kamni otrok
in topovi starejsih mozakarjev,

ki so jih z mulami in osli vlekli na jug,
zvonove, ki so $e bolj bucali kot tedaj,

ko so bili na vrhu turnov.

Na poti proti Kajmak¢alanu je nekaj teh zvonov padlo
v jarek
z mulami vred.

Pri Mojkovcu so topove metali v brezna,
ker je bilo morje odlo¢no predale¢.

Za krvavi bozi¢ leta 1916,

je ¢rnogorska vojska z Jankom Vukoti¢em
ustavila Avstro-Ogrsko,

da so se Srbi lahko umaknili v albanske gore.

Drugi nadrejeni je bil

Krsto Zrnov Popovic,

ki je metal zvonove v brezna

in streljal na Avstrijce, Slovence.
Krsto Zrnov Popovic,

ki je streljal s topovi na zvonove,
ni¢ drugacne kot njegove

in na nogi $e ni cutil

mrtvega Egipcana,

niti Indijca,

niti Senegalca,

ni ¢util svojih antantnih zaveznikov.

Krsto Zrnov Popovié¢
je postal ritem
svetlobnega leta,
riba v akvariju in
pust sredi zime.

Krsto Zrnov Popovié¢

je izginil iz reproduktivnega cikla,

ko je Janica zadnji¢ zmagala

in ko je Jaromila rekla svojemu fantu:
Necu vise

necu vi$e uzimati heroin.

13
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SERGEJ HARLAMOYV

ECHOLALIA

Tudi ¢e je molitev le krik v prazen prostor,
se temu kriku ne smemo odreci.
Ingmar Bergman, Laterna magica

je onkraj zrcala
...kraj zrcala ala ala

je kar je onkraj zgolj v meni
...golj v meni meni eni

je v meni zgolj na zunaj
...Na zZunaj Zunaj unaj

je v vzroku in u¢inku
...in u¢inku ¢inku inku

je med vzrokom in u¢inkom
...in u¢inkom ¢inkom inkom

se spogleduje z mano izza hrbta
...izza hrbta za hrbta rbta

je vso golo pod tancico
...od tancico tancico ico

je v zraku, a ne v dihu
...ne v dihu v dihu ihu

je nit ali razpoka
...li razpoka razpoka poka oka

tako je odgovarjala na Ojdipove krike
votlinasta maternica sfinge

1y
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LEBENSRAUM
IL
Nikoli se ne bos$ znebila imena svojega oceta.

Vsi moji ocetje v nepregledni koloni kakor opijanjeni
tol¢ejo po loputah tvojega panja
in zahtevajo vstop.

Tvoje sestre,
hlipajo v kotu.

Iz prahu tvojega deklistva
$logajo svojo bodo¢nost.

Tvoja mati

si je obesila telo v najgloblji del omare,

poro¢nega darila svoje matere,

ki je ob enaki priloznosti storila isto v tej isti omari.

Tvoji bratje
robato rozljajo z okovi,

kakor dragocen nakit jih bodo razkazovali, ko vstopijo

moji ocetje.

Zaupaj mi, pred kom se skrivas,

pa ti povem, kaj se zgodi,

ko te naposled najde.

Tvoj oce

jim je podaril kljug,

ampak proti njim se je zarotila njihova narava,
ki nujno zahteva vabilo za svoj vstop.

S sladkosnednostjo ali kavljem

vstopili bodo,

vstopili bodo,
verjemi,

samo verjeti moras

s teboj bodo popustljivi.

VIDEL SEM

Videl sem obglavljena telesa
legati med prasnike umetnih cvetov,
povrgli so pasji ¢ekan.

Videl sem galop zeber cez obzorje
$ahovske plosce,

njihova kopita so skrivila Zeblje.

Videl sem, videl $apo in §¢ip
in kade na prisojnem pobodju.

Videl sem igro zidakov in hudournika,
iz gline sem zgnetel malike.

15
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SKUPNOST ali DOM ZA OBESANJE

Tisto jutro te ni zbudil

zvenket budilke,

pac pa top,

ropot nekod zunaj tvojega termitnjaka.

Izza ozkih lin si oprezal za tujimi obrazi.
Prav po kukavicje

so se ugnezdili onkraj in nasproti

tvoje Zive meje.

Ko so njihovi psi zalajali na iste mimoidoce
si si oddahnil.

Vedel si —

tudi oni bodo oprezali izza Zaluzij,

da bi videli, ¢e si tudi ti

ob moledujo¢em mrmranju

ali napevu siren

ukles¢is telo med stebre svojega domovanja.

In vedeli so —

tudi sami bodo neko¢ kakor ti,

prestraseni pred zlo¢inom

iz solidarnosti

obredno pogoltnili klju¢

in postali inventar svoje svetle bodo¢nosti.

Blagor nevednim torej,

kajti njihovo je nebesko kraljestvo.

Tukaj in zdaj si hotel zagepetati sam zase,
ko si v upehanem utrinjanju

istega dne

opravljal obhod po ritualu predmestne idile.

Toda $epetani zlogi so otrpnili v zatohlem zraku
in z drobencljanjem pajkovih nog
kakor srh stekli ¢ez obod tvojega telesa.

Kakor kupola azbestnih stresnikov
se je razsula no¢
¢ez razparano

pernico tvojega spanca.

Spogledal si se s kletjo svoje spokojne soseske.

1k
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DENIS SKOFIC

Smejala se je z o¢mi, hijenam je padla mrena s smeha. Varnostnik je pretrgal molk,
vstopnica je ostala cela. Vstopila je v kletko, jo premerila kot ¢rni panter. Na ustnicah ji
je igral nasmesek, iz zvocnika se je krohotala glasba. Zacela se je zvijati kot podivjana
macka. Pozirale so jo pohotne o¢i in gledala slepa usta. Kupovali so ji pijaco, vracala
jim je nasmeske. Prestrasila se je. Gledal jo je s srcem, v njegovih prsih so utripale o¢i.
Po Zilah se mu je pretakala slepota, ki spregleda, ko jo odpre veka Ziletke ... Usoda poje:
“Skrij se v mojo toplo dlan, mojo toplo dlan” ... Ni vedel, kako bi se naj poslovil, zato je
to prepustil pismu. Na pogrebu je nejevoljno spregovorilo neko dekle, ki ga je poznala
ze iz peskovnika in nosi od takrat za spomin pesek v o¢eh: “Naj bo vsaj december veseli,
e Ze mi nismo”.

17
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BOJANA JOVICEVIC

ZGODOVINA STRAHU

Davno so potonili,
da bi lahko potegnili iz dna $e Zive;
padajo lasje na tla, obarvani s steklom,
na reki, prevleceni s strahom,

odhajajo.

Eden za drugim, v vrstah,

dan za dnem se pod mrzlimi sanjami
zapirajo okna, a odpirajo srca,

gola in zelena

pred naletom vetra

udarjajo,

se upirajo,

ker ni¢ drugega ne preostane,

o¢i od nekdaj bolijo -

videle so marsikaj

in skozi najmanjsi gib krici

neki obcutek,

ki izdavi,

daje ziv.

Razkriti prelomi misli lezijo na travniku,
¢as pa odpira novo $irjavo
kaosa,

gospodarja njihove zavesti,
talca Zelja.

V stalnem diru za smrtjo
je zivljenje trn.

14

Za kri in meso ni prostora v $irjavi
otopelosti in sveta, vrzenega iz tirnic,
v katerem ne morejo nastajati spomini,
v katerem sreca zastane in gre.

Skozi nohte vstopa bole¢ina v meso

in naradca, ne mine,

ker i§¢e dom,

ker se nima kam skriti,

kar se zavija v ostanke njihovih besed
in jih vraca v nas same.

Zaradi nje zivimo,

k njej se vra¢amo.

Rada nas ima.

Obljublja nam,

da bo tu, medtem ko nas gleda, ko odha-
jamo,

in da se bo odzvala

in izpolnila, da ni vse
iz blata in zivih solz,
da ni vse kamen in postrgana beseda.




LITER

JEZIKA

ANATOMSKI REZ (DANILU KISU, DANILU VELIKOM)

Trbuh ispresecan

podlivima otupelog straha,

vristanje pokopanih glasova

i nacrti mojih pohovanih,

pozajmljenih,

misli hiberniraju

kroz nadute i napukle re¢i.

Vestacko ozivljavanje

zelje

za konzumacijom duhovno isprostituisanih osecaja.
Nije apstrakcija ono $to nam moze dati snage, da preZivimo.
Da li da trazimo redi ili pustimo, da one pronadu nas?
Da li da ugusimo reci ili pustimo, da one uguse nas?
Nema nacina da opravdamo

patologiju bivanja.

I osecaj, ja oseam, da viSe nema osecaja.

Ovo je no¢ otvorenih prostora

pokidani mehanizmi persone,

utapaju tlo za transformaciju mojih slova.

Treba mi prostor za poraz,

ja upijam tudu bol

zato sam i doSao.

Zbog gnoja usana koje lizu

obode prostora misli, anatomiju moje patnje.

Ne, nisam zaboravio da pisem,

samo su re¢i u meni slomile

ogledala iluzije.

Samo su reci u meni porodile smrt.

Homo poeticus.

Za vecnost.

I blize.

19
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LJUDJE RESENTIMENTA
(ZAGRENJENI LJUDJE)

Ne poznam vas vec.

Vasa koza je bleda,
mehka, v prijazni

svetlobi laznega sveta,
skritega v kotanji

upanja na jutro,

brez barve,

pri¢akovanja,
pri¢akovanih smrti,
namesto odgovora

o tem, da ste tukaj in da se vasa
eksistenca $ali

z va$imi zgodbami

o zavedanju.

Vsega, kar potrebujete,
kaj vse je narobe.

Povejte, kako dolgo ¢akate
na smisel smisla,

ko ga vendar ni.

Vsa drevesa so prazna
pusta in brez oblike,

brez besed.

Sami smo prisli,
zavedamo se samote,
objemamo jo in v njej po¢ivamo.

Ne poznam ve¢ bistva vasih razlogov

in voda se spusti na zaprte oci.

In pove poslednjo pesem slepi resnici

ljudskih hrbtenic.

Sem senca dale¢ od vas,
ki ¢aka na sveze misli
skrivnostnih jez.

20

Cakam, da ¢lovek razgrne svojo posteljo
in pozdravi hladno ironijo Zivljenja brez izgo-
vora,

kreacije absurda,

bogov,

preve¢ ponosnih

brezdomcev na poti k umisljeni sreci o sreci.
Cakam na ¢loveka v gmoti ljudi.

Niti tukaj niti tam.

A vedno in povsod

in vsak va$ korak je enkrat preve¢, drugi¢
premalo,

ker se gre do konca

do modi,

do iluzij globoko v srcu,

med sanjami,

med ¢asom iskanja in zalizovanja.
Poskodb, ki v dezju hitreje minejo.

Ne sprasujte me, kako se boste imeli jutri,
zlagala se bom.

Ne spra$ujte me, kdo ste,

kako in zakaj in s kom boste jutri ¢rno okno
zaprli,

iskali tiSino,

lazi spreminjali v resnico

in ubijali preteklost.

Med ¢akanjem na vlak, ki pelje

do grozljive, zaslepljujoce,

neznosne lepote sonca,

me ne ustavljajte,

ker jaz nisem del vasega Zivljenja,

ker nisem ¢lovesko bitje.
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LUCIJA MLINARIC

(pre)blizu odkar imam ime, se ne diham vec.
izkru$en zrak napenja rjuhe. s Cistimi zenicami razZiram ure,
besede, krizane v moji roki, kadar zidovi grabijo plahost jutra.

oblecene v nocno samoto razjedajo teden dni mi krvavijo usta;

les svojega molka.

kazalec z blatom ri$e po steni,

blodnjak zvoka, koza omejuje s svojim zrcalom.

Kjer plesejo negibna stopala, odsotna lobanja zagrize

je vse blizje, pijane korenine lastnih rok.

ko lu¢ zaniha ¢&ez zivljenje. tipam za vtetoviranimi o¢mi.

nisem $e razmisljala. res ne. z udarci po steni se klicem.
nedotaknjen med telesom in zrakom meje med kréi gnezdijo v bobnicu -

mi nasilno gostis kri.

zazgana od jezikov se odrekam sami sebi.

riSe$ prazna gnezda v marmor slovesa?

jutro me zeli

kadar se mu zahoc¢e,

trga oblizane robove mojih podo¢njakov,
sle¢e imena strohnelih mask

z obrazcev za ljubezen,

s katerimi mimo polno¢i spim

med koleni svetlobe.

rada bi verjela,

da me Zeli zaradi moje vodoravnosti,

da morda le za zajtrk grize v oblake iz slane

in v sivi obraz zapreda minute v svoji divji belini.

ob prvem pozirku zraka doumem,
da nimava ve¢ meje,

vseeno je,

¢e hodim le $e po prstih.
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GASPER TORKAR

Sveze sledi

Premikanje stran od sebe je najboljsi nacin,

da se malo pribliza$ sebi, toda zdaj miruje$, ob steni,
na tleh, med ljudmi, v usesih ti nabija glasba,

vcasih bi ti bilo nedopustno, da se kar tako odmaknes
in ne poslusas ve¢ okolice. Daj, priznaj si: zapuséas

te kraje in pocasi ti je vseeno. Postaje javnih prevozov
so Se vedno kraji lepljive ljubezni najstnikov

pred vsakodnevnim odhodom. Ne smem se igrati

z njimi, v mojih rokah se zlomijo kot igrace.
Usluzbenci zelezniskih postaj v zelenih uniformah

so nasmejani, ko vrtijo rocko za dvig zapornic,
njihovo delo je tako zelo pomembno, nujno,

vedno so tu, brez imen, v posvecanju

vi$jega poslanstva: usmerjanje prometa

dragocenih kovin; teles, ki hocejo, ki hrepenijo,

ki si zelijo, v dosegu roke ... Besede (¢igave?)

tako nenadoma postanejo kot listi iz gozda,

ki jih veter odnese iz kro$enj in pristanejo na tleh,
postanejo dobre kot okolica. Postanejo okolica.

In potem se skozi zid glasbe zaslisi nek glas:
»Zivljenje po dva tiso¢ kilometrih postane znosnejse,
lazje je pocakati na naslednji¢, ko te posrka,

hitreje si pozoren na gibanje, na odnasanje vetra.«

In ta glas bi bil lahko samo eden ali mnozica mimoido¢ih
ali pa zgolj presliSanje samega sebe. Po kon¢anem delu
(in hvalezni smo jim) usluzbenci iz Zeleznigkih postaj
odidejo domov, ampak si ob prihodu ne slec¢ejo
svojih zelenih uniform takoj, ne grejo Se spat,

$e veliko dela jih ¢aka, Se dolge ure uravnavanja toka.
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Kriticna masa
za B. v Ljubljani, 28. 6. 2011, 08:30

Dolga no¢ brez spanca se kmalu nadaljuje

v nespece jutro in ljudje, ki so ju prespali,

morajo vse zaceti znova. Nekaj nas je tistih,

katere Zene kava, smeh, obljube ljubezni in
besede, in mi samo nadaljujemo, povemo ve¢,
naredimo ve¢ v naSem drugem jutru, to je

na$ drugi danes. Nekateri se ne poljubljajo ponodi,
v¢asih je potrebna cela no¢, da pridejo do sline
drugega. Debate o poeziji in glasbi so dolge,
nedokoncéane, pravzaprav ne vodijo nikamor,

zato so potrebni dogovori in popuscanja,

da se lahko ponovno vrnemo k pogovorom

o stvareh na nasih kozah, v nasih rokah.

Ampak glasba se hitro prikrade nazaj

povsem nesli$no, z navidez nedosegljivimi ritmi,
dolgimi intervali med dogodki, prete¢enim ¢asom
med spancema. Zdaj sedi$ ob cesti in poslusas
prihajanje in odhajanje avtobusov v in iz jutra,

v in iz sinodi, zaljubis se v povrsinsko kaoti¢nost
prometa, ampak pogled ti ostane na lastni kozi,
na lastnih rokah in na sti¢is¢u med tlemi in
nogami. Samo enkrat ti pogled uide na avtobus,
ravno bo odpeljal, in v njem tihi obraz Zenske,
popoln v svoji mimobeZnosti, in bli§¢ njene rdece
majice. Dobro ve$, da ne sme$ ponovno pogledati,
ker avtobusa in Zenske mogoce ne bo ve¢ tam,
njen obraz zagotovo ne bo ve¢ popoln,

njena majica pa bo morda zZe povsem druge barve.
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MILAN NOVAK

NIC NI REKLA.

Ljubek, iskren nasmeh,

z zivim ognjem v oceh,
preprosta drza,

ni¢ posebnega v njenih gibih.

A njena bliZina seva.

Po kozi se splazi mraz,

od znotraj zarenci vrocina,

ki hkrati Zgecka

in bode

in stiska,

iz jeter iztisne zadnjo kapljo krvi.

Ko pdjem to mantro

nastaja snov,

doneca,

nabira se pod stropom

in kot Ziva megla seda vame.

Nisem je klical,
prisezem!

Verjetno je sliSala pesem,
morda navonjala meglo.

In tudi jaz nisem ni¢ rekel,
ko sem ji odprl
vrata svoje sobe.
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Nina Ditmajer
MLADA MARIBORSKA IN PREKMURSKA
POEZIJA

Mlada mariborska poezija, ki se je leta 2007
predstavila na literarnem veceru pod okriljem
MKC Crke pod imenom Nova kolekcija, se leta
2011 ne zdi ve¢ tako »mlada«. Ko so Zze mnogi
mislili, da ta generacija nima naslednikov, pa
danes prihaja nova mlada mariborska poezija,
ki se je javnosti nepri¢akovano predstavila
februarja 2010 s Studentsko revijo Liter jezika.

V zborniku mlade mariborske poezije, Nova
kolekcija, ki je izSel leta 2008 pri zalozbi
Subkulturni azil, se je predstavilo 13 ma-
riborskih pesnikov: Tomaz Celig, Simona
Kopinsek, Marko Samec, Lucka Zorko, Gregor
Kosi, Eva Kovag, Kristina Kogan, Jan Smar&an,
Sebastian Koren, Vesna Spreitzer, Tomislav
Kis, Nevenka Mikli¢ in Petra Bauman. Urednik
zbirke Nino Flisar je v spremni besedi zapisal,
da je to novo pesnisko generacijo zaznamoval
konec socializma in obdobje tranzicije. Skupne
tocke teh pesnikov so »postmodernisticna pa-
limpsestnost in intertekstualnost, pomanjkanje
optimisticne perspektive, prevlada svobodnega
verza, referencnost na svetovne klasike poezije
v skladu s svojo pesnisko senzibiliteto, iskanje
spornih tock v poeziji, na katerih bi vzpostavili
znosno eksistenco z vnasanjem estetskih in
predvsem eticnih vrednot, percepcija druzbene
realnosti skozi ironijo in tudi kritiko in ne
nazadnje predstavljanje poezije v multimedijs-
ke nacine ne glede na poetiko.« (Flisar 2009:
121) Milan Vinceti¢ jih v recenziji, objavljeni
v Veceru (6. 4. 2009), nekako razdeli na mo-
derniste, pesnike dvojine, za tretjo skupino pa
bi naj bil znacilen zmes mehke lirske podobe in
ekspresivnosti. Na koncu $e doda, da je to ge-
neracija avtopoetik, ki jih ne veze noben izem.

Simona Kopinsek (r. 1981) je nato izdala svoj
pesniski prvenec Antahkaran in drugi obrazi
lepote (2009, Pivec). Lucka Zorko je v recenziji
zbirke (Vecer, 7. 6. 2010) zapisala, da je to
wskrajno refleksivna, skoraj filozofska govorica,
natrpana s tisocerimi pomeni, je govorica,

v kateri se izgubis kot v labirintu, v kateri gres

ch

nazaj, naprej, levo, desno, kjer ne ves, ali si
tam ze bil ali ne, in ko prides do izhoda, moras
ponovno nazaj. Ni zacetka in ni konca, sredina
pa vseeno je. Tudi napisana je tako. Na gosto.
In Ce avtorica zase pravi, da je zracna, pa je
njena govorica zaklescena, zatrpana, in kljub
duhovnosti, ki jo prezema, krvava.« Med prej
omenjenimi pesniki vsekakor izstopa Lucka
Zorko (r. 1981), ki je leta 2009 postala vitezinja
PesniSkega turnirja, letos pa je izdala Ze svojo
Cetrto pesnisko zbirko, Vrescece Ceri (2011,
Litera). Denis Skofi¢ v spremni besedi k zbirki
zapiSe, da je to »vecplastna

in hermeticna zbirka, v kateri pesnica

poskusa ubesediti kompleksnost Zivijenja in
sveta, ujetega v mrezo casa, ki se razpira od
obrezja preteklosti vse do obrezja prihodnosti
¢lovekovega bivanja ...« (Zorko 2011: 81)

V tej novi zbirki nam pesnica ponuja bogato
paleto tem in motivov: odnos do Zivljenja in
smrti, ¢as, poezija, Zenskost in erotika ter bog
in religija. V primerjavi s prejs$njimi zbirkami
se v tej razsirijo motivi ptic in drugih zivali,
novost pa predstavljajo bajeslovna bitja.
Pesnica uporablja metaforo ocesa, ki je postala
sicer ena klju¢nih metafor v sodobni slovenski
knjizevnosti. Tudi v tej zbirki je najbolj pogosta
nadrealisticna metafora, najti je tudi inter-
tekstualnost. (Zorko 2011: 67-81)

Leta 2009 se pojavi Antologija nove poezije
YU prostora z imenom Van Kutije. Svetlana
Kalezi¢ - Radonji¢ se v uvodni besedi sprasuje,
koga $e lahko smatramo za mladega pesni-

ka. Starost 27 let bi naj bila nek preskok v
zrelostno dobo pisanja, medtem ko je 35 ze
neka zgornja starostna meja. V tej antologiji
so izbrali avtorje, rojene med letoma 1979 in
1989; to bi naj bila doba eksperimentiranja in
iskanja lastnega pesniskega izraza. Zeleli so
ponuditi nova, a kvalitetna imena v poeziji. V
njej je, s po tremi pesmimi, zastopanih 10 slo-
venskih pesnikov: Radharani Pernar¢i¢ (1979,
Ptuj), Kristina Kocan (1981, Maribor),
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Lucka Zorko (1981, Murska Sobota), Tanja
Ahlin (1983, Kranj), Jure Vuga (1983, Koper),
Andrej Grilc (1984, Ljubljana), Tibor Hrs
Pandur (1985, Maribor), Barbara Jursa (1986,
Maribor), Ivo Podojstersek (1987, Murska
Sobota), Uros Prah (1988, Ljubljana). (Kalezi¢
- Radonji¢ 2009: 3-7)

Ivo Podojstersek (r. 1987) je mladi prekmurski
pesnik, ki Ze ima objave v priznanih literarnih
revijah: Dialogi, Poetikon, Apokalipsa. Veliko
nastopa na Metelkovi, letos pa je v sklopu
Mladih rim (ki jih vodita pesnik Dejan Koban
in pesnica Veronika Dintinjana) dobil tudi
svojo mini DEMO pesnisko zbirko. Zbirka je
naslovljena z Call of duty. Pesnik se v svoji
poeziji jasno opredeli do stanja danasnje mlade
generacije; to je generacija, ki se je rodila v Ju-
goslaviji, a Ze odras¢ala v samostojni Sloveniji:
»Mi bomo diplomiranci. /Tezki intelektualci.
Mahali bomo s / papirji in zrli Apaurine.« To je
internetna generacija, ki ne zaupa ve¢ klasi¢ni
umetnosti. Pa ne samo to, njegove pesmi
odrazajo tudi nasprotje med naravoslovjem

in humanistiko: »Zavidas mi, /ker ves, da ob
tem moje telo proizvaja /ogromne kolicine
serotonina. Nikogar / ne morem ubiti. Nikomur
ne morem / resiti Zivljenja. Nicesar ne morem

/ zasrati. Lahko sem povsem miren.« Tako so
le-te polne tujk in definicij iz slovarjev. Kriticen
je do »fejsbuk« generacije, ki je privedla do
virtualnih odnosov med ljudmi in novodobne
abstinencne krize. Pesnik reSitve ne vidi v pesi-
mizmu, temvec v ironiji; pravi, da se vcasih Se
vpise v MSN, da zabije ¢as in elektriko.

Tibor Hrs Pandur (r. 1985) je leta 2010 izdal
svoj pesniski prvenec Enerdimasina. Je tudi
soustanovitelj (ljubljanske) paraliterarne orga-
nizacije I.D.I.O.T, ki ob glasbeno-literarnih
manifestacijah objavlja istoimenski ¢asopis,
namenjen poeziji, prozi, drami in teoriji. Usta-
novni ¢lani so Tibor Hrs Pandur, Uro$ Prah,
Katja Perat, Jasmin B. Frelih, Nadina Stefanéié,
Urban Ocvirk, Ziga Cetrti¢, Miha Sagadin in
Vid Smoli¢. Prva Stevilka ¢asopisa je izSla apri-
la 2009. Sami opisujejo revijo tako: »Skupina
in ¢asopis 1.D.1.0.T sta se formirala iz Zelje,

odpreti prostor ter povezati Studente, tako
uveljavijene kot neuveljavijene avtorje 21. sto-
letja; prostor, ki bo spremljal in objavijal razvoj
moderne literarne prakse, tako kot literarne te-
orije. Skratka, iz Zelje in ambicije ustvariti novo
generacijo in preprosto sproziti Renesanso, ne
da bi prevec razlagali.« (http://id.iot.si/)

Februarja 2010 pa skupina Studentov maribors-
ke Filozofske fakultete ustanovi literarno-je-
zikoslovno revijo Liter jezika pod uredniStvom
Nine Ditmajer, Tonje Jelen, Denisa Skofi¢a in
Davida Kunsteka - Knezevica. V njej zacnejo
svojo poezijo, prozo in kritike objavljati
Studentje in dijaki ter tudi ze bolj uveljavljeni
pesniki in pisatelji, npr. Lucka Zorko, Seba-
stijan Pregelj, Jan Smarcan, Gregor Lozar.
Studentje prirejajo literarne delavnice in se
predstavijo na raznih festivalih: Mlade rime,
Dnevi knjige, Pesniska olimpijada. V zalozbi
Litera priredijo svoj prvi literarni vecer ob izidu
3. stevilke revije. Svojo vizijo revije pa opisejo
tako: »Zeleli smo ustvariti neko pribezalisce
vseh nadarjenih, aktivnih, znanja in idej polnih
mladih ljudi, ne samo Studentov, ki bi svoje
misli lahko nemoteno posredovali Sirsi in
predvsem strokovni javnosti.« (Ditmajer 2010:
5) Posebnost revije je, da objavljajo seminarske
naloge Studentov, ki jih ti predelajo v strokovni
¢lanek. Od revije 1.D.1.O.T se razlikujejo

tudi po tem, da jih zanima literatura tako na
umetniski kot tudi strokovni ravni.

Med pesniki iz kroga Litra jezika velja omeniti
Denisa Skofi¢a (1985), ki ga lahko regijsko
povezemo s pesnico Lucko Zorko, namre¢ oba
prihajata iz Prekmurja in ustvarjata v Maribo-
ru. Leta 2011 se je uvrstil v finale PesnisSkega
turnirja in je zmagovalec PesniSkega vrtiljaka
(MKC Crka). Leta 2010 in 2011 je obisko-

val pesniSke delavnice na zalozbi Litera pod
mentorstvom Boruta Gombaga. Denis Skofi¢ je
eden redkih mladih pesnikov, ki piSe pesmi v
prozi. Njegove pesmi so bolj kot na vsebinski
zanimive na stilni ravni. Tako je za njegovo
poezijo znacilna predvsem uporaba absolutne
metafore. Pesmi so po navadi brez naslovov,
tako da jih bomo v nadaljevanju poimeno-
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vali z zaCetnim stavkom ali besedno zvezo.

Za pesem Spakiral in odnesel sem stvari je
znacilno izredno poznavanje grike in Zidovske
mitologije. V drugih pesmih podobe zajema iz
narave, ki mu jih kot na dlani ponuja njegov
rojstni kraj. Uporablja genitivne metafore;
ponekod deluje njegova metaforika precej
razpredeno, nadrealisticno. Na tem mestu izpo-
stavljam pesem Tam je stal travnik, s katero se
je prebil v finale PesniSkega turnirja: »Tam je
stal travnik. Bil je globoko sklonjen nad srno
in se pasel na njej. S svojim zelenim gobcem je
ril po ozgani travi kozuha in pulil rdece roze
mesa.« Pesnik s temi modifikacijami ustvari
neko posebno stanje, druga¢no pojmovanje
njegovega pesniSkega sveta. Tukaj ne gre za
polaganje pesniske govorice v usta zivali,
predmetov in drugih snovi, kot je to znacilno
za simbolizem. V pesmi Smejala se je z oémi
zasledimo Rilkejevega Panterja kot tudi njego-
vo metaforo zavesa zenic, saj pesnik uporablja
metaforo o€esa za pesem kot celoto, vendar na
¢isto poseben nacin: »Gledal jo je s srcem, v
njegovih prsih so utripale oci. Po Zilah se mu
Je pretakala slepota, ki spregleda, ko jo odpre
veka Ziletka.«

V reviji med drugim objavljajo Se: Tonja
Jelen, Nina Ditmajer, Dominika Porti¢, Tomaz
Podbevsek, Mateja Gabor idr. Tonja Jelen (r.
1988) se med prej omenjenimi ponasa ze s kar
nekaj objavami: Zbornik Luc¢i ob cesti (Litera,
2008), Katedra (januar, 2010), ve¢ objav v
Pesniskih zbirkah KSDD, 10. Pesniska olim-
pijada (zbornik) in nastopi na Mladih rimah,
Dnevih knjige in Pesniski olimpijadi. Za njeno
poezijo je znacilna tematska in idejna enotnost.
Njeni motivi in teme temeljijo na uporu proti
potro$niskemu nacinu zivljenja in sodobnemu
kapitalizmu. Pesnica se v pesmi Iz mraka v
svetlobo sprasuje, ali Se verjeti v takSen svet.
Resitev i8¢e v pravlji¢nih svetovih in tako tudi
najde odgovor v tipi¢ni pravlji¢ni ideji — Dobro
vedno premaga zlo — ter s tem odgovori mno-
gim pesimistom v danasnji sodobni slovenski
poeziji. Najti je kar nekaj intertekstualnosti,
predvsem iz poetik Svetlane Makarovi¢ in
Srecka Kosovela: »Vse je lahko bit in bit je
lahko vse.«

cé

Dominika Porti¢ (r. 1988) je svojo poezijo do
sedaj objavila v reviji Liter jezika, v sklopu
katere se je udelezila tudi pesniskih literarnih
delavnic pod mentorstvom Lucke Zorko. Letos
je na Pesniskem vrtiljaku (MKC Crka) osvojila
drugo mesto. Za njeno poezijo je znacilna rima,
kar je vsekakor presenetljivo, saj je za mlado
slovensko poezijo znacilen svobodni verz.
Marsikdo bi ob tem pomislil na srednjesolsko
ljubezensko poezijo, vendar je njena pesniska
govorica kar prepric€ljiva, saj pesnica kaze
izreden smisel za ritem. Njen lirski subjekt je
zenska kot neko nadzemeljsko bitje (Cvet);
pogosto jemlje iz mitologije (Nimfa). V pesmi
Rezilo je govora o danasnji druzbi, kjer vlada
sovras§tvo namesto ljubezni: »Zavezane roke
prosijo neposvecene, / zatirani se bori povsem
brez orozja«. Tematika je podkrepljena z
motivom rezila (»Odrevenelo reziko oblezi

na polici«), plamena (»odpira rano, ki jo je
plamen zadal«) in vetra (»otroku bo veter
sveco prizgal«). Pesmi imajo ve¢inoma ljudsko
obliko, so Stirivrsti¢nice, in prestopno rimo.

Omeniti je potrebno Se zelo mlado mariborsko
pesnico Marusko Sibila (r. 1990), ki je leta
2009 pri Zalozbi Pivec izdala svoj pesniski
prvenec Mrak ob enajstih zvecer. Nase je
opozorila s pesmijo Babici in dedku, s katero
je postala zmagovalka obCinstva na Pesniskem
turnirju (2009). Milan Vinceti¢ v kritiki prej
omenjene zbirke (Vecer, 21. 6. 2010) opozarja,
da »njen prvenec sicer ne prinasa novuma v so-
dobno pesnisko produkcijo, prinasa pa (znova)
subtilno in (dokaj) izciséeno pesnisko govorico,
pogosto obarvano z eroticnim nabojem in sa-
moto, ki disi na lorcovsko/intimisticno navezo.«

V Sloveniji se oblikuje nova mlada pesniska
scena, tj. tista, ki je konec socializma ni ve¢
tako zaznamoval ali pa tista, ki se je Ze rodila v
samostojni Sloveniji. Njihova poetika je zopet
raznolika, vendar gotovo bolj povezana in
prepletajoca se, kot je pisanje mladih slo-
venskih pisateljev, ki se ne zdruzujejo v nobene
skupine in pisejo na sebi ljub na¢in. Se vedno
lahko govorimo o pokrajinski pripadnosti pe-
snikov, vendar je njihova angaziranost odvisna
od kraja, kjer se Solajo oz. Studirajo.
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Anita Hugl, predsednica DSPA
NASE PODRASTIJE

V zadnjem ¢asu se v javnosti redno pojavljajo
imena nasih mladih obetajocih pesnic, in sicer
Verene Gotthardt, Karmen Hribar, Katje KoSir
in Nine Zdouc. Po izteku literarnega natecaja
Krscanske kulturne zveze (KKZ) sem lani
spomladi zasledila njihove pesmi v katoliskem
tedniku Nedelja. Bila sem presenec¢ena tako nad
mladostjo kot tudi resnostjo pesmi. Ker vem,
kako je s temi natecaji — zablesti$ in ugasnes

—, mi je bila njihova literarna tkanina predra-
gocena, da bi oblezala v predalu. Takoj sem jih
povabila k sodelovanju pri nasi reviji Rastje, na
kar so z velikim veseljem pristale. Se istega leta
sem jim pripravila literarni vecer ob zakljucku
nasega pisateljskega srecanja pri Kovacu na
Obirskem. Zaradi velike starostne razlike je
povezovanje med starej$o in mlajSo pesnisko
generacijo nekoliko tezje. Morda jih celo ne
jemljejo zadosti resno. Osebno sem zelo vesela
tega nasega podrastja, saj je tako nase drustvo
DSPA v dobrih rokah in stoji na trdnih nogah.
In zato se nam Se ni bati zatona.

VERENA GOTTHARDT (roj. 1996) se v
svojih pesniskih prvencih $e isce, toda na
najboljsi poti je, da se kmalu najde. V svojih
pesmih razmislja predvsem o sebi, si zastavlja
Se in Se vprasanj: »Kje sem bila, ko sem se
najbolj potrebovala«. VpraSanja so vedno
zahtevnejsa, a odgovori ze prihajajo: »zakaj
sprasujem, saj odgovora nikoli ne dobim«.

KARMEN HRIBAR (roj. 1989) pesnikuje ze
od svojega trinajstega leta. V zadnjem Casu je v
njenih pesmih Ze zacutiti spretno nadarjenost,

ki jo zasledimo v ciklu pesmi Drobir ¢utenja:

»Tokrat sem drobila solze, ki so se pogumno

utrnile po ¢okoladnem zlebu iz pravljic, iz sanj
.

Pesmi KATJE KOSIR (roj. 1994) so lju-
bezensko izpovedne pesmi, kar je za njena
mladostniska leta povsem razumljivo. Med
njimi pa najdemo tudi druge, povsem nasprot-
ne: »pesem, katero napisem. To sem jaz...Ali
sem tisto, kar napiSem? Ali to, kar pesem naredi
iz mene?«.

NINA ZDOUC (roj. 1994) je zelo obetajoca
mlada pesnica, ki je na vseh literarnih natecajih
mladih pesnikov tako doma in v Sloveniji,
prejela prve nagrade. Za svojo mladost ima ze
kar lepo Stevilo pesmi, ki Ze kazejo doloceno
pesnisko nadarjenost. O sebi pravi tako:
»PiSem, torej sem, ¢e ne pisem, me ni«.

Predstavila sem vam prvo Stiriperesno pesnisko
deteljico iz mlade literarne sekcije, ki smo

jo pred kratkim ustanovili v nasem Drustvu
slovenskih pisateljev v Avstriji. Samostojnih
pesniskih zbirk do danes Se nimajo, toda nase
drustvo to nacrtuje v prvi polovici leta 2012.
Svoje pesmi objavljajo predvsem v literar-
no kritiéni reviji Rastje, ki jo letno izdaja
nase Drustvo slovenskih pisateljev v Avstriji
(DSPA). Omogoc¢amo pa jim tudi izdajo v
raznih literarnih revijah v Sloveniji.

V nasem drustvu je zastopanih kar nekaj znanih
imen, kot so Janko Messner, Florjan Lipus,
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Gustav Janus, Maja Haderlap ... Rada bi vas

opozorila na nekoliko starejso mladenko,
Rezko Kanzian (roj. 1969), ki je izvrstna

pesnica in za katero sem prepricana, da je v

sedanjem ¢asu ena najboljsih.

Moj jaz!

Kje sem bila,

ko sem se najbolj potrebovala?
Nasla sem se na koncu ceste.
Na tleh je lezal razbit moj jaz.
Bila sem dale¢ stran od asfalta.
Odvrgla sem bergle.

Odsla sem.

Moj stari jaz je zbledel.

Ne spoznam ga vec.

Ni podoben meni.

Verena Gotthardt

Zoreca plodis¢a — nedolZna igrisca

Ostanejo prameni,
ki svetlijo na soncu,

izginejo z blazine, izginejo s tal in jih ni ...

In preden stopim na pozdrav,
zariSem trmo s kazalcem

v pesek

v pesceni uri ...

Ostanejo poSevne misli
in obeSeni nosovi,

razstavljeni vnemar.

Mrtvijo poslednji ostanki,
pozirajo ¢rke, pustijo dar —

Hyvala. Bilo je lepo.

Karmen Hribar
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Besedni vihar

V moji fantaziji,

je vihar besed.

Kje je pisalo?

Kje papir?

Kje besede,

verz,

kitica?

Cez papir

se je zazibalo.

Besede so nasle svoje mesto,
pesem nastaja,

verz dobil je pomen.

Na koncu naredila sem piko.
Pesem je koncana.

Katja Kosir

trdnost

kako naj imamo
trdne predstave
trdno sedanjost
korenito preteklost
trdne vrednote in
nacela

kako naj bomo
vzgojeni v trdno
vero

in ¢loveske manire
kako naj mi mladi
imamo trdno prihodnost

¢e pa Se sedezi v mestnih avtobusih

na katerih sedimo
niso trdni.

Nina Zdouc
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Anja Mugerli
MLADI GORISKI PESNIKI

Literarna scena se na Goriskem Sele v zadnjem ¢asu ponovno prebuja. Nekaj let nazaj so v Novi
Gorici, natanc¢neje v Kulturnem centru Mostovna, gostovale Mlade rime, ki so na oder privabile
mlade pesniSke dusSe, nato pa je nastopilo zati§je. S sezono 2010/2011 se je v Kulturnem centru
Mostovna spet odprl prostor za literarno dogajanje. V Citalnici Babel, ki deluje znotraj centra, so
priceli organizirati literarne vecere, ki so jim kmalu sledili pesniski veceri in natecaji. Mladi pesni-
ki so se tako lahko udelezili natec¢aja Fris$na poezija, kjer so imeli na voljo pet minut za branje
svoje poezije na odru. Na koncu pa so razglasili in nagradili, po mnenju zirije, avtorja najboljsih
pesmi. Ker je bil odziv zelo dober, si organizatorji Zelijo, da bi Fri$na poezija postala nekak$na
tradicija, na kateri bi mladi goriski pesniki imeli moznost predstaviti svoje pesmi. V sezoni
2011/2012 so na Mostovni organizirali dvojezi¢ni pesniski nate¢aj Gorica v verzih/Gorica in versi,
na katerem je sodelovalo lepo Stevilo pesnikov tako iz slovenske kot z italijanske strani meje.
Poleg Mostovne velja na tem podro&ju omeniti tudi revijo Studjozin, ki jo izdaja Klub goriskih
Studentov v sodelovanju z Drustvom humanistov Goriske in v kateri lahko mladi avtorji objavijo
svoja dela. Od mladih goriskih pesnikov, ki so se udelezili in $e posebej izstopali na pesniskih
natecajih, velja omeniti mladega Jureta Mavrica (rojen 1994) in Marka Mavrica (rojen 1984). Jure
Mavri¢ se je udelezil natecaja Fri$na poezija in prijetno presenetil poslusalce. V svoji poeziji na
ironi¢en nacin opozarja na problematiko sodobne druzbe, ki se je kljub svoji mladosti $e predobro
zaveda. Pesem Marka Mavric¢a, Puncka Nova Gorica, je bila ena izmed Sestih zmagovalnih pesmi
natecaja Gorica v verzih/Gorica in versi. V njej je pesnik poosebil mesto Nova Gorica in na surov
nacin prikazal, kako je bila kot mesto Zze od vsega zacetka obsojena na neuspeh. Z vidikom, ki

ga je Marko Mavri¢€ izpostavil v svoji pesmi, se strinja veliko mladih Novogori¢anov. Vsekakor
polozaj za mlade goriSke pesnike ni roznat. Veliko jih je mnenja, da se na GoriSkem zanje na

tem podro¢ju ne bodo odprla vrata, vzrok takemu razmiSljanju je tudi dejstvo, da na Goriskem
trenutno ne deluje nobena zalozba, ki bi dajala priloznost za objavo mladim avtorjem. Iz tega,

pa tudi iz drugih razlogov, ki so s tem povezani, veliko mladih meni, da je treba v osrednji del
Slovenije, ¢e se zelijo na tem podrocju uveljaviti. Ena izmed teh, ki je to storila, je pesnica Ivana
Komel (rojena 1983), ki ze vec let zivi v Ljubljani in je tik pred izidom svoje pesniske zbirke
Narekovano iz postelje. Ivanina poezija je osebno-izpovedna; v svojih pesmih opisuje razpad
»normalnega« otrostva, ko se je morala med vojno v bivsi Jugoslaviji preseliti v Slovenijo, pa
tudi razpad ljubezni, ampak vse to opisuje na spro$cujoc, na videz skoraj lezeren nacin. Ivano so
gostili tudi na literarnem ve&eru v Citalnici Babel, kjer je med drugim povedala, da zanjo poezija
na nek nacin predstavlja terapijo. Kljub neidealnemu poloZzaju si vsi, ki delujejo na literarnem
podroc¢ju na Goriskem, zelijo in prizadevajo, da bi se s Casom in vztrajnostjo situacija za mlade
goriske pesnike spremenila.
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Tonja Jelen
MLADI LITERATI NA CELJSKEM

Za razvoj mladih pesnikov (in tudi piscev
proznih del) na Celjskem skrbijo ze v osnovnih
Solah z Rosevimi dnevi. Gre za natecaj ucencev
osmega in devetega razreda osnovne Sole,

ki traja ze skoraj petindvajset let. Natecaj je
sedaj razsirjen po celotni Sloveniji in tudi v
zamejstvu. Organizatorja sta Javni sklad RS za
kulturne dejavnosti (izpostava v Celju) — revija
Mentor in Osnovna $ola Frana Rosa Celje.

Prvi izbor se za¢ne ze v osnovnih Solah, kjer
izberejo posameznega avtorja. Ozji izbor naredi
zirija; le-ta izbere dvajset najboljsih pesmi,

ki so tudi objavljena v zborniku, ki ga ob tej
priloznosti posebej izdajo.

Za oblikovanje mlade pesniske generacije so
organizirane literarne delavnice s pesnikom in
kritikom Zoranom Pevcem. Sestajajo se enkrat
mesecno na I. gimnaziji v Celju. Po besedah
Pevca med njimi ze lahko opazamo obetavna
imena, in sicer Veroniko Soster, Roka Vahterja,
Valentino Plaskan, Saro Mrgole Vukovi¢, Bar-
baro Mastnak, Tanjo Stjepanovi¢ in drugi.
Letosnje leto bo prvi¢ potekalo tudi tekmo-
vanje, kjer bodo izbrali najboljSega mladega
literata.

Mladi lahko svojo poezijo objavljajo v razli¢nih
gimnazijskih literarnih listih, v regijski reviji

za knjizevnost Vpogled, Lirikonu in v celjski
reviji za kulturo in literaturo Vsesledje.

Sirsi publiki se, seveda v sodelovanju s
Celjskim literarnim drustvom, z branjem
poezije predstavljajo ob posebnih priloznostih,
kot sta na primer PreSernov dan in svetovni

dan knjige. Literarna srecanja ze tudi vec let
potekajo v Antiki.

V reviji Lirikon21 (8t. 17—18, 2008) je
Zoran Pevec objavil ¢lanek Pregled so-
dobnih slovenskih pesniskih ustvarjalcev iz
03-pokrajinskega oz. savinjskega in Saleskega
obmodja. V tem ¢lanku avtorje razvrsti v

tri kroge. V prvi krog uvrsti literate, ki so
vecinoma ¢lani Drustva slovenskih pisateljev,
se pojavljajo v priznanih literarnih revijah,
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organizirajo literarne festivale ipd. Omejila sem
se na mlajSe generacije, Ceprav leta pri poeziji
niso osnovna mera.

Med mlajso generacijo, uvrséeno v prvi krog,
se lahko izpostavi Mateja Krajnca (1975).

Je pesnik, prozaist, kritik, prevajalec in
kantavtor. Opus avtorja je zelo obsezen. Prva
pesniska zbirka nosi naslov Moja pesem je
moje zivljenje (1988). Leta 1992 je bil nagrajen
kot najboljsi mladi pesnik (republiski natecaj
mladih literatov). Izdal je ze preko dvajset
pesniskih zbirk.

Posebno pozornost gre nameniti Juretu
Jakobu (1977), ki z uveljavitvijo v $irsi
slovenski literarni prostor ni imel tezav. Zacel
je z objavami v uglednih literarnih revijah,
izdal je pesniske zbirke Tri postaje, Budnost in
Zapusceni kraji. Za prvenec Tri postaje (2003),
je prejel nagrado zlata ptica in bil nominiran za
najboljsi prvenec leta. Pri reviji Apokalipsa so
ga nagradili za najboljsi haiku (prvi medna-
rodni natecaj).

Robert Simonsek (1977) je doslej izdal
pesniski zbirki Potopljeni katalog in Avtopor-
tret brez zemljevida.

V drugi krog Pevec uvrsca avtorje, ki niso ve¢
vezani le na celjsko regijo, vendar se ze prebi-
jajo v prve vrste slovenskih literatov. Omejila
sem se na mlajSo generacijo, saj so v tem krogu
tudi nekoliko starejsi avtorji.

Anju$a Belehar (1986) je ena izmed najbolj
nadarjenih mladih pesnic v slovenskem prosto-
ru. Njene pesmi so iz$le v zborniku Mlade rime
(2011).

Pevec Se izpostavi Andrejo Peri¢ Jezernik
(1977), Evo Kova¢ (1977) in Katarino Gali¢
(1986). Slednja je izdala pesnisko zbirko
Iskanje poezije (2001).

V tretjem krogu so, med mlaj$imi (spet po
letih), izpostavljeni Anja Ivakié¢, Tonja Jelen,
Lea Bevc in Tadej Zupanc Koren¢i¢. Pri

tem krogu Pevec opozarja, da je poezija le-teh
kljub mladim letom kvalitetna, a Se tisti Cas
(takratna srednjeSolska populacija) niso bili
prepoznavni.
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V mojem pogovoru s Pevcem, izvedenim pred
kratkim, Pevec dodaja, da so nekateri, ki so bili
takrat uvrSceni v tretji krog (¢lanek je bil pisan
leta 2007), takrat Ze obetajoci in perspektivni
pesniki/pesnice, danes Ze bolj prepoznavni v
$irSi javnosti. Tako da je danasnji prerez ez
mlade poete ze nekoliko predrugacen.

Kot perspektivnega poeta navaja ¢ Miho
Lajlarja, ki je izdal pesniski zbirki Dotikanja
(2005) in Hi$a na levi (2011).

Med najmlaj$imi pesniki po moji presoji
izstopajo:

Ziga Stopinsek (1990): Vpogled (2009), Para-
lele 14 (2010), Pesem. si 10 (2010), Blogozija
3 (2010), Vsesledje (2010), Vpogled (2010),
OtogjeO (2011).

Pesmi Zige Stopingka so druZbeno-kritiéne

in osebno izpovedne. V pesmi Indijanec se
staplja s ¢lovesko primarnostjo in nedolznostjo,
kateri nasproti stoji mnozica, ki zeli to uniéiti
in s tem podreti svoj prav. Pesmi delujejo kot
samorefleksije, i§¢o¢ smisla v posameznikovem
zivljenju, ki gre prehitro in neobcutljivo skozi
svet. Tak posameznik, ujet v primez sveta, pa
ne odkrije ni¢esar novega — v pesmi Drevored
se lirski subjekt vrne domov, na isto mesto, k
istim tezavam.

Veronika Soster (1992): Vsesledje (2010,
2011), Fedra (2010, 2011), Rp./Lirikon21
(2011), Vpogled, Liter jezika (2011).

Poezija Veronike Soster je predvsem druzbeno-
kriti¢na in angazirana. Ustavlja se ob samem
pomenu ¢loveka, sprasuje se o njegovem
smislu in kaj je od njega samega sploh Se
ostalo. Z distanco opazuje mnozico, ki jo nato
v nagovarjanju zreducira na posameznika. V
njenih pesmih je zacutiti kritiko (na trenut-

ke tudi ironijo) do kapitalizma, druzbenega
sistema ter ¢loveskih nesmiselnih povr$nih
opravkov, pohlepnosti, zlonamernih dejanj in
praznih pogovorov. V pesmi Per astra in aspe-
ram (Preko trnja do zvezd), nagovarja bralca
-bodi druzbeno koristen in izni¢i vse bombe!
Z verzom ne more$ kar nehati, to se ne dela
(Izvir ¢loveka) nakazuje optimizem, kar omili
ostrino preostalih verzov.

Rok Vahter (1993): RP./Lirikon21, Vsesledje.
Leta 2011 je zmagal na PesniSkem turnirju
zalozbe Pivec, ter tako postal vitez turnirja.
Zirijo je prepri¢al s pesmijo Zeparji. Prejel je
tudi srednjesolske nagrade za najboljse haikuje.
Pesem Zeparji se zaéne s prvim verzom Kaj
vse nosijo ljudje po svojih Zepih, nato kot
odgovor nasteva mozne stvari, ki jih ljudje
skrivajo po zepih. Od frnikol — kot metafora
prezivetega otroStva, Sivank (zasite Cloveske
rane), stare racune — kar je kot metafora za ne-
poravnane in neresene ¢loveske pra-probleme,
vse do drobtine kruha. Avtor je v nastevanju
kratek. Ironi¢no lo¢i funkcionalnost Zepov in
samo estetiko Zepa — kot raznolikost ljudi, ki te
zepe nosijo. Na koncu — kot preobrat — seze Se
globlje — v globini Zepa se skriva ¢lovek sam in
njegov pravi jaz. Vsebina Zepa je tako rekoc le
povrsina.

Gaja Jezernik (1991) je kot srednjesolka
izdala pesniSko zbirko Razkol, pesmi objavlja
na spletni strani Lirik.si.

Andreja Friskovec (1995) je kljub mladosti,
zagnana in ustvarjalna. Vidnej$e objave so v
Vsesledju in Lirikonu, je ena izmed najmlajsih
udelezenk Pesniske olimpijade (2010).
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Barbara Zvirc
MLADA LITERATURA NA KOROSKEM

Projekt Pesniska olimpijada

PesniSka olimpijada je projekt, ki je lu¢ sveta
ugledal pred dvanajstimi leti na pobudo mladih
Studentov entuziastov, ljubiteljev pisane slo-
venske besede, ter ob pomo¢i Kluba Koroskih
Studentov, JSKD OI Dravograd in Zveze kul-
turnih drustev Dravograd zrasel ter se razvil v
vseslovenski pesniski projekt, katerega vogale
v zadnjih letih podpira tudi Javni zavod Dravit.
Projekt je v osnovi zasnovan na Stirih pesniskih
delavnicah, literarnem nastopu in predvsem
druzenju, spoznavanju in kaljenju najboljsih
avtorjev s priznanimi in uveljavljenimi pesniki
— mentorji delavnic. Vsako leto, dobra dva
meseca pred dogodkom, izide razpis, na kate-
rega lahko dijaki in Studentje posljejo najvec
10 pesmi. Izbor tistih, ki so potem povabljeni
na dvodnevne delavnice, naredijo mentorji.
Obicajno izberemo vsako leto dva mentorja, ki
lahko mladim pesnicam in pesnikom ponudi-
ta najve¢ nasvetov iz lastnih izku$enj in jim
svetujeta, kam naj usmerijo svojo pesnisko pot.
Izbrani kandidati se nato vsako leto ze tradicio-
nalno zberejo v Dravogradu, kjer pilijo svojo
poetiko, prebirajo svoje in pesmi drugih ter se
prepustijo poeti¢nemu vzdusju enako mislecih.
Nekateri udelezenci se vracajo vsako leto,
nekateri pa pridejo le enkrat preizkusiti, ali so
dovolj pogumni, da svoje najintimnejse, svojo
poezijo, delijo s soudelezenci in z obiskovalci
literarnega vecera, ki ga vsako leto pripravimo
za obiskovalce.

Jesen se tako tudi letos ni izneverila koroski
pesniski tradiciji — Dvorec Bukovje je 12.
Pesnisko olimpijado gostil tretji¢, vsem, ki jo
ustvarjamo, pa se zdi, kot da tam domuje Ze
od »rojstva«. Martinov vikend smo, name-
sto v gurmanske uzitke, oblekli v poezijo,
glasbo in umetnost. Dvanajst udelezencev

iz cele Slovenije je 12. Pesnisko olimpijado
(kako simboli¢no!) pri¢elo v jutranjih urah s
prvo izmed $tirih pesniskih delavnic. Prva je
mentorsko taktirko v roke prijela Cvetka Bevc,
pesnica, pisateljica, urednica, ustvarjalka

34

glasbenih iger in pravi kulturni multipraktik. S
svojimi izku$njami, nasveti in pogledi na mlado
poeti¢no izrazanje je na delovni zemljevid
vikenda zarisala prve ceste in odcepe, po
katerih so se sprehodili Veronika Soster, Jan
Pipan, Nina Ditmajer, Rok Smrdelj in Bojana
Jovicevi¢ (slednja prihaja iz Srbije in Studira v
Ljubljani), vsi povratniki z lanskega druzenja,
na orientacijskem pohodu po poeziji pa se jim
je pridruzilo sedem brucev Pesniske olimpija-
de, Studentje Maja Burja, David Ahaci¢, Tanja
Tomazin, Lucija Mlinari¢, Manja Weingerl,
Valerija Jakopi€ in dijakinja Monika Firer.
Naslednji dve delavnici je vodila letosnja dobit-
nica Veronikine nagrade za najboljSo pesnisko
zbirko leta Pridem takoj, Barbara Korun, ki je

z mladimi udelezenci radodarno delila svoje
pesnisko znanje in izkusnje, tretjo, nedeljsko,
pa v duhu uglasbene poezije pesnik, urednik in
glasbenik Blaz Prapétnik.

Zmagovalko, zlato olimpijko, ki je s svojo
poezijo najbolj izstopala med leto$njimi
udeleZenci, sta razglasili mentorici, ki sta

bili pri izbiri enotni. Zmagovalka je postala
Radeljéanka Lucija Mlinari¢, ki za svoja mla-
da leta piSe izjemno zrelo in dodelano poezijo,
tako, ki v bralcu pusti sporo¢ilo in za piko na i
postreze s ¢udovito metaforiko. Lucija je za na-
grado prejela organizacijo lastnega literarnega
vecera, ki jo poklanja JSKD OI Dravograd in
knjizno nagrado. Knjizne nagrade ter priznanja
za udelezbo so prejeli tudi vsi udelezenci,
knjige pa so nam prijazno podarile zalozbe Mis,
Litera, Slovenska Matica, Epistola, KUD Apo-
kalipsa in Kulturno drustvo Mohorjan s Prevalj.

PesniSka olimpijada je v teh letih postala
projekt, ki se je dodobra vrasel na koroska tla.
Ce prav pomislim, ne vem, &e bi tako dobro
funkcionirala kjerkoli drugje. Mogoce je razlog
Vv »ta pravi Stimungi«, pravem vzdusju, kot mu
re¢emo Korosci. In mogoce je ¢isto malo za
dobro vzdusje kriva tudi naSa mala skupinica
bratov in sester po besedi, kot si radi reGemo.
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Ana Pisar, Maja Visinski Andrejc, Tjasa
Razdevsek, Primoz Karnar, Gasper Bivsek in
moja malenkost smo skozi leta sreCevanj na
Olimpijadi in na drugih pesnisko-literarnih
dogodkih postali tudi prijatelji. Vsi zapisani
peresu poezije (in proze) ¢utimo, da lahko
koroskemu in SirSemu ob¢instvu ponudimo
nazaj nekaj kulture, ki jo tako velikodus$no
vsakodnevno sprejemamo pod svojo kozo. Zato
se veckrat na leto zberemo in organiziramo lite-
rarne vecere, se udelezujemo prebiranj poezije
in drug drugega spodbujamo na pisateljskih
poteh. Pesniska ¢ajanka, Umetniski bienale,
Prebiranja pod Magnolijo, Veceri ob treski,
prebiranja ob slovenskem kulturnem prazniku
za klub Rotary, Pesniska olimpijada in drugi
dogodki so samo nekateri, katerih se z veseljem
vedno udelezimo. Prva je tudi plod nasih idej

in zanjo upamo, da tako kot Pesniska olimpi-
jada postane tradicionalna. Ob vseh dogodkih
pa se, seveda, trudimo, da vzdrzujemo in se
posvecamo lastni pisateljski kondiciji.

Mlada koroska poezija
GASPER BIVSEK

Pred Gasperjem Bivskom (1984) je izid
njegove tretje pesniske zbirke. Prvo, z imenom
Vrtnica na dlani, mu je leta 2003 zalozila in
izdala Gimnazija Ravne na Koroskem, drugo,
naslovljeno Skorjevec, pa leta 2007 Studentska
zalozba Beletrina. Njegove pesmi pa vseeno
»ostajajo doma«. Ostajajo koroske. Disijo

po ruralnosti, po trdi kmecki roki, v¢asih po
primarni (celo kr$¢anski) bivanjskosti, in

po ljubezni, ki se pretihotapi v vsakdan. So
metafori¢no raznolike, zrele in polne, ritem
jim narekuje Gasperjev pristop do pisanja.

To, da piSe s srcem, ne z mozgani. Svojstven
je tudi njegov slog, nosilec mnogih simbolik
in nekaks$ne praresnice, ki svet kaze taksen,
kot se mu zdi, brez olepSav. Njegove pesmi so
vecinoma povezane v sklope, redke so posa-
mezne in te povecini uokvirjajo sklop. Gasper
posebno pozornost posveca malenkostim,
podrobnostim, ki bi jih pesnik, ki zivi v mestu,
tezko opazil. Navadna realnost v Gasperjevih
verzih dobi ¢arne razseznosti, v njej so na

prvem mestu star(odavn)e vrednote, in ¢etudi
se veliko njegovih pesmi pri¢ne neobicajno,
mogoce celo kontroverzno, s prelito krvjo,
zatohlostjo, zakoli in razli¢nimi konci, v njih na
koncu vedno prevlada svetloba, novo rojstvo,
nov zacetek. Primarnost, ki jo Gasper radodar-
no podtika med svojo mlado, pa vendar zrelo
poezijo, je tista, ki bralca vedno znova premami
v prebiranje. Gasperjeva poezija je prevedena

v angles¢ino, nems¢ino, hrvasc¢ino in srbs¢ino,
revijalne objave pa so zabelezene v Poetikonu,
Lirikonu, Odsevanjih, Apokalipsi, Rukopisih
(Srbija) in Se kje. Za njim je kar nekaj samo-
stojnih literarnih vecerov tako v Sloveniji kot
tudi v tujini. Je udelezenec Festivala mlade
literature Urska in zmagovalec ene izmed
Pesniskih olimpijad.

PRIMOZ KARNAR

Primozu Karnarju (1982) se je pesniski prvenec
zgodil leta 2001, ko mu je Gimnazija Ravne na
Koroskem zalozila in izdala zbirko V preve-
liki votlini za dva. PesniSka zbirka vsebuje
predvsem poezijo bivanjske in ljubezenske te-
matike, ki se dotika ve¢nih vprasanj o zivljenju,
namenu in ljubeznih ¢loveka. Primoz se je v
letih po gimnaziji posvecal predvsem Studiju
mednarodnih odnosov v Ljubljani, Berlinu

in Moskvi ter se takrat bolj ukvarjal s prozo.
Le-ta je bila, kot tudi njegove kasnejse pesmi,
posebna v svoji cini¢nosti, ironi¢nosti in celo
samoironiji. Zargonske in nareéne besede, pre-
govorne primerjave in metaforika iz vsakdanje-
ga zivljenja mladega pesnika/$tudenta so tiste,
ki jih je v njegovih pesmih in prozi na pretek. V
bralcu njegovo pisanje vzbuja vtis poznanega,
dozivetega, v njem se lahko najde vsak. Tudi
zato, ker Primoz s konkretnimi nagovori oseb

v pesmih in prozi bralca postavi v interaktivni
polozaj. Ne more§ samo prebirati, moras$ tudi
odgovoriti, pa ¢eprav z novim vprasanjem ali
samo hipnim, miselnim odzivom. Pesnisko

se PrimoZ udejanja predvsem z nastopi na
pesniskih vecerih na Koroskem, njegova poezi-
ja in proza pa sta iz§li v nekaterih revijah in na
spletu. Je tudi zmagovalec ene izmed Pesniskih
olimpijad.
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ANA PISAR

Ana Pisar (1990) je svoj pesniski prvenec v
roke prijela leta 2008, zalozila in izdala ga je
ravenska gimnazija. Gnezdo besed na najini
strani daljav jo je, komaj sedemnajstletnico,
zavihtel na pesniSki Parnas. Kljub mladim
letom je njena pesniska izpoved zrela in
odlo¢na, mogoce tudi na racun zalostne izgube,
ki jo je doletela v rosnih letih. Njena poezija
tako bralca preslika v spreminjajoca se stanja,
v srce najintimnejsih obcutkov mlade poetese
ter pred njim odstre tan¢ice modernega, hitrega
sveta, ki tem stanjem in obCutkom drugace

kot s pesni$ko govorico ne pustijo na plan.
Ljubezenska in bivanjska tematika sta tudi pri
Anini poeziji tisti, ki prevladujeta. Sporocilo
njene poezije je vsaki¢ mozno in udarno, z
radovednost zbujajo¢im razkrivanjem motivov
iz ozadja. Skozi pesmi se ¢uti njeno pocasno,

a vztrajno zorenje, pilita se tudi ritmi¢nost

in slog. Suverena drza, ki jo mlada pesnica
zavzame v pesmih, se kaze tudi v njenem
zivljenju. Ana kulturi posveti velik del sebe, pa
naj bo to skozi pisanje, glasbo ali §tudij. Za njo
je kar nekaj revijalnih in spletnih objav, je tudi
redna udelezenka razli¢nih literarnih vecerov,
na katerih se v¢asih pojavi v vlogi interpretke
svoje poezije, spet drugi¢ v vlogi povezoval-
ke. Je tudi zmagovalka ene izmed Pesniskih
olimpijad.

TJASA RAZDEVSEK

Tjasa Razdevsek (1987) je svojo subtilno
poezijo svetu predstavila v pesniskem prvencu
Sub rosa, ki ga je izdala in zalozila Gimnazija
Ravne na Koroskem leta 2005. Ljubezenska
lirika, ki jo piSe Tja$a, je podpisana z izbrano
motiviko in izdelanim slogom. V njej najdemo
veliko simbolike, metafore pa so izvirne in
postavljene to¢no na prava mesta, da pesem
zazveni v vsej svoji razseznosti in postreze

z otipljivimi ob¢utki in mehkobo. V maniri
lepega in resnice, v zavetju dozivetega se pisejo
Tjasine pesmi. Tudi v njena druga literarna
ustvarjanja poezija rada zaide, njene kolumne,
ki jih piSe za spletni ¢asopis AirBeletrina, kate-
rega sodelavka je bila, so poeti¢ne, polne barv,
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popotovanj in raznih izkustev. Blizu so ji tudi
radio (bila je voditeljica na Koroskem radiu),
gledalis¢e in film (zaigrala je v mladinskem
filmu Zivljenje kot v filmu). Kot absolvent-

ka primerjalne knjiZzevnosti je v nenehnem
stiku z literaturo in kulturo nasploh. Je redna
udelezenka koroskih literarnih dogodkov,
vcasih kot bralka spet drugi¢ kot voditeljica.
Objavljala je v literarnih revijah in na spletu in
je zmagovalka ene izmed PesniSkih olimpijad.

MAJA VISINSKI ANDREJC

Maja Visinski Andrejc (1981), kulturologinja
in spletna oblikovalka, je kot zmagovalka Fe-
stivala mlade literature 2007 za nagrado prejela
izdajo prvenca Zgladi me v zensko. Pesnica, ki
v svoje pesmi podtakne erotiko tako spretno,
da se zdi, kot da o njej sploh ne razmislja, je
mojstrica izrazitih eroti¢nih metafor. Eroti¢no-
ljubezenska tematika jo spremlja ze precej Casa,
in kot pravi, se je v njej v enem izmed obdobij
svojega zivljenja nasla. Mogoce bo v prihodno-
sti, kot mamica (za enkrat) nasega edinega
pesniskega podmladka, dveh malih zakladov,
pisala tudi za otroke. Domisljije ji vsekakor ne
manjka, kar se iz njene poezije dobro razbere.
Slogovno in ritmi¢no izdelana mlada pesnica,
ki s pesmijo §iri posebno eroti¢no-magic¢no
energijo, zapre usta vsem poslusalcem in nae-
lektri ozracje. Kot je v spremni besedi k njeni
zbirki zapisal njen mentor David Bedrac, dela
Maja poglobljene psihosocialne Studije. In tak
stil ji je zlezel pod kozo, to je ona. Njene muze
imajo fizi¢no obliko. Ker vsi hrepenimo po
necem fizi€nem, ki v nas poraja obCutke. In iz
takSnega vzgiba nastajajo preverjeno iskrene in
resni¢ne pesmi, ki govorijo zgodbo od zacetka
do konca. Zakljuc¢eno zgodbo, ki skozi pesem,
ali bolje receno poeti¢no prozo, v svet porodi
tudi del¢ek avtori¢ine intime. Maja ima za
sabo kar nekaj revijalnih in spletnih objav in je
redna udelezenka literarnih vecerov na SirSem
Koroskem. Poleg tega, da je bila leta 2007
zmagovalka Urske, je tudi njena veckratna
finalistka.



LITER JEZIKA

BARBARA ZVIRC

Barbara Zvirc (1980) je svoj pesniski pr-
venec Oblakov, da iz njih iztisnem morje,
dozivela leta 2004. Zalozila in izdala ga je
Visja strokovna $ola v Slovenj Gradcu. Njena
lirika je pretezno ljubezenska in bivanjska, v
zadnjem Casu pa izrazito druzbeno-kriti¢na.
Ubira razli¢ne sloge, vedno pa pise v prostem
verzu, ker ne zeli ukalupiti pesmi. Dostikrat

je narava tista, ki se prikazuje v metaforiki
njene poezije. Ritem pesmi narekuje izbrana
pesniska tematika. Temnej$a je pesem, trdnejsi
korak ubere ritem. Poleg poezije pise tudi
prozo, zgodbe za otroke, recenzije leposlovja,
glasbe ter porocila z raznih kulturnih dogodkov.
Zadnja tri leta ima kot vodja projekta Pesniska
olimpijada priloznost prebirati dosti mlade
poezije, kar pocne Se raje kot pise. Z literaturo
je tesno povezana $e iz osnovnosolskih let.

Objavljala je v raznih literarnih revijah, na sple-

tu in v zbornikih. Njene pesmi so prevedene v

bosanski, nemski, angleski in $panski jezik. Je
tudi trikratna finalistka Festivala mlade litera-

ture Urska in zmagovalka ene izmed Pesniskih
olimpijad.
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Gimnazija Ravne na Koroskem.
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zalozba Beletrina.

Primoz KARNAR, 2001: V preveliki votlini za dva. Ravne na
Koroskem: Gimnazija Ravne na Koroskem.

Ana PISAR, 2008: Gnezdo besed na najini strani daljav. Ravne
na Koroskem: Gimnazija Ravne na Koroskem.
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Dejan Koban
BREZ KOMPROMISOV IN ZDRAVE
PAMETI - PESEM TE ZIVI

Nikoli si nisem mogel predstavljati, da bo
trajalo tako dolgo. Sedmo leto smo priceli z
ubijalskim tempom v zadnjem tednu letosnjega
septembra. Rojstni dan pod zaporedno Stevilko
Sest. Pet dni poezije in glasbe.

Od osmih do stirih sluzba. Nato tri ure
sestavljanja knjizic. Ob sedmih sprehod do
Menze pri koritu. Domov ob drugi, tretji uri
zjutraj. Petek je bil zadnji dan praznovanja.
Potem me je telo pribilo na posteljo. Trije dnevi
mirovanja. Vrocina. Slabost. Glavobol. Nato
torek. Pocutje v redu. Grem na noge.

Bom $e kdaj ponovil preizkusanje meja? Se-
veda. Z veseljem. Brez premisljevanja. Zakaj?
Odgovorov je prevec.

Rad imam poezijo. Rad imam ljudi okoli sebe,
ki uzivajo v branju pesmi in razglabljanju o
polozaju kulture v danas$njem svetu. Rad imam
idejo. Od trenutka, ko se rodi, do dokon¢nega
zamrtja. Rad imam reflektorje in njihovo
vro¢ino. Rad imam mikrofon, ko zabijem be-
sede vanj. Rad imam mlade pesnice in pesnike,
ki brez milosti in z vsem bitjem zalajajo svoje
pesmi med ob¢instvo. Rad imam neulovljivo in
nepredvidljivo. Zato sem tu. Zato grem napre;j.

Enako je z Veroniko. Ko sva pricela razvijati
Mlade rime, se med sabo nisva niti dobro
poznala. Nisva imela pojma, kam greva in kako
dolgo bo potovanje trajalo. V bistvu na zacetku
nisva vedela niti, kako bova imenovala vecere,
ker nama ime Mlade rime ni bilo ravno najbolj
vse€. Vendar se ¢lovek resni¢no privadi na
marsikaj.

Mlade rime so kljub svojim rosnim Sestim
letom najstarejsi neprekinjeno delujoci cikel
pesniskih vecerov, ki nemoteno stopa v sed-
mo sezono in katerega epizode se $tejejo v
Sestdesetini. Dvestosedemdeset mladih pesnic
in pesnikov je nastopilo na odru v enakih
pogojih — deset minut branja, priblizno sedem
pesmi, samo avtor, mikrofon in nasproti publi-
ka, neusmiljena in hkrati razumevajoca.
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Mesecne vecere je obogatilo vec kot Sestdeset
gostij in gostov, uveljavljenih pesnic in pe-
snikov.

Obiskovalci so lahko absorbirali verze in
poetike vseh vrst in profilov, od najosnovne;jsih
srednjeSolskih liri¢nih izpadov do zrelega
besednega in intelektualnega izraza. Mar-
sikdaj sva se z Veroniko nejeverno spogledala
ob dolo¢enem nastopajoc¢em in upala, da bo
njegovega branja kmalu konec. Vendar sva si
marsikdaj tudi prikimala in kolikor hitro se ga
je le dalo, ponovno povabila na na$ oder.

Slisi se kruto, vendar je samo realno. Pri poeziji
moras biti iskren. Besede in misli ne odpuscajo.
In se nikoli ne predrugacijo. Zato se vsako
goljufanje, zavajanje ali prikrivanje neizprosno
izlus¢i iz skeleta pesmi.

Sebe ne vidim kot pesnika. Ne znam pisati
pesmi. Ustvarjam zgodbe iz svoje globoke
podzavesti, zato so razmeroma kratke in zgolj
po obliki se jih lahko prepozna kot pesmi. Ker
se do podrobnosti in gostote misli ne morem
dokopati — zaradi prepada med spomini in
Casom.

Vendar pa lahko vsakomur povem; v§e¢ mi je
oz. ni mi vSe¢. TakSen nacin prezentacije last-
nega okusa ni ravno diplomatski oz. mehak, je
pa pristen, iz zaledja misli, onkraj preudarnega
in nacrtovanega. Zato me imajo ljudje radi. In
zato me ljudje preprosto prezrejo.

Tako je tudi z Rimami in vsemi re¢mi na tem
svetu. Ve€ina pesnic in pesnikov radi pridejo
na na$ oder in ga z veseljem veckrat obiscejo,
nekateri se distancirajo od nas. Smo preuma-
zani. Preve¢ alter. Metelkovski. Naivni. Gre
za povsem naravni proces. V bistvu gre za
selekceijo in prav je tako.

Vsakega na tem svetu poganja njemu lasten in
izviren ritem, ki ga ne more obvladati in spre-
meniti, lahko mu le preprosto sledi.

In Mlade rime sledijo notranjemu ritmu besed,
ki vre iz mladih pesnic in pesnikov v tem,
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tukaj$njem, zdaj$njem Casu.

Midva z Veroniko sva iz drugega obdobja. In
za razumevanje najnovejsih poetik nemalokrat
potrebujeva slovar dolo¢ene generacije. In ga z
veseljem odpreva.

CALL OF DUTY

Mi nismo nikoli streljali pravih
nabojev. Sedeli smo v sobah in
preigravali Call of Duty ali se podili
po paintball poligonu in pokali z
barvo napolnjene metke. Mi nismo
nikoli Ziveli rock'n’rolla. Mi smo
noreli na turbo-folk in novodobno
$tanc glasbo. Zivljenja nam usmerjajo
narcisi iz reklam. Mi bomo diplomiranci.
Tezki intelektualci. Mahali bomo s
papirji in Zrli Apaurine. Se zdaj se te
spominjam, kako omedlevas, medtem
ko Zivadinov izgublja tla pod nogami
in ti tupi v glavo, da je Zivljenje
potrebno podrediti umetnosti. Ko Jeffu
Koonsu jebe mater in Zrtvuje steklenico
Radenske $irnemu vesolju. In kako se
¢udi§ Zupanu, s kaks$no eleganco otresa
sneg s svojih magnolij. Mi tega ne znamo.
Mi tega nimamo. In ni $ans, da postekas,

kako je umetnost lahko nacin Zivljenja.

Ivo Podojstersek

Poleg rednih meseénih vecerov sva z Veroniko
pricela ustvarjati tudi festival Mlade rime, ki je
svojo prvo izvedbo dozivel leta 2008.

Zacutila sva potrebo, da enkrat na leto strneva
najboljse z Mladih rim v kompaktno nekaj
dnevno dogajanje, popestreno z glasbo, filmski-
mi projekcijami, performansi in gledaliskimi
predstavami. No, nisva ostala ravno pri nekaj
dneh, festival smo vpeli v petnajst dni trajajoco
manifestacijo ustvarjalnosti. Mnogo avtorjev,
ki so preiskusili oder Mladih rim med prvimi,
Ze precej ¢asa ni ve¢ med neznanimi in neu-
veljavljenimi: Katja Plut, Ana Pepelnik, Karlo

Hmeljak, Anja Golob, Lucka Zorko, Kristina
Kodan, Jan Smargan, Katja Perat, Tibor Hrs
Pandur, Marko Bunderla, Tanja Ahlin, Ivana
Komel, Patricija Dodi¢, Radharani Pernar¢i¢

in seveda moja prijateljica in kolegica v
rock’n’roll pesniski pustolovs€ini, ki jo ime-
nujeva Mlade rime, Veronika Dintinjana, ki je
na zemljevidu pesniskih pokrajin med danes
najbolj uveljavljenimi imeni, ne le v pesniskem,
temvec tudi v prevajalskem horizontu.

To so imena in niso edina, ki pestrijo in gubajo
nemalokrat preve¢ puscavsko ravno povrsje
nase literarne atmosfere. Med njih vdirajo in

se z njimi me$ajo mlajsa pesniska imena, ki

s svojo neposrednostjo in izvirnostjo dajejo
pospesen pulz nekaterim pravovernim pastirjem
slovenske pesniske tradicije zadnjih dvajsetih
let, kjer nesramno vodi diktat neoskrunjena
svetloba.

HROMILO

Vsak vrat, ki se nadaljuje v obraz
je na novo odkrit svet.

IL.

Utrip za sproti pozirajo¢ asfaltni puh
rastocih veleblagovnic.

II1.

Najbolj se bojim, da neko¢ ne bom zatipal
obraza,
da ko bom hodil po ulici med
vsemi nastrikanimi okraski ne bom nasel odi,
ki bi ohranjale stik,
ki bi daljsale prijetne pespoti po rubikovih
kockah,
ki bi postrgale naglico v odlitek meglene sape,
ki bi od zadaj bozale noge
in jutranjo levitev iz koZe rjuh.
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Iv.
vsak vrat, ki se nadaljuje v obraz,
je na novo odkrit svet,
Ze preoran in zadrt.
V.
In ko bom ponoc¢i podrgnil tvoja lica,
se bodo prsti naprej zarili v travo, v zemljo, v

nic.

Nada Kavci¢

skréeno telo, majhno telo, modrikasto telo
telo slovesa, telo ur. telo iz saj,

telo, okruseno telo. zmogljivi tok tare.

obdaj se telo. obstane kot ogrodje, obstane telo.

primi telo. telo zaklepa sneg. november-telo,
premena-telo.
Ce je tisina. je sodba. si golo, telo? drsis svoje
obstoje v cvet, telo?
belezenje-telo, nerodnost-telo.

odpiraj s skupno praznostjo
izpiraj goltanec
s skupnim komolcem predihaj
mu izdiras
mu rudaris
mu izrablja$
s skupno praznostjo
lahko napises zgodbo
s skupnim hrepenenjem lahko posamostali§
zrak
z dvema besedama nastane svet
Z eno umre

Blaz Bozi¢
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Mlade rime so zunaj Ljubljane do sedaj gosto-
vale vec kot tridesetkrat. Maribor, Koper, Kam-
nik, Novo mesto, Trzi¢, Nova Gorica, Ribnica,
Beltinci, Ajdovscina, Kranj, Trst, Celovec ...
Zelimo dlje, veliko mest in drzav je Se, ki bi jih
morali obiskati.

Sodelovanje je na tako majhni in hermeti¢ni
sceni, kot je pesniSka v nasi dezeli, Se kako po-
membno in bistveno za nadalnji razvoj. Zelimo
si veC. Ve€ avtorjev. Ve¢ pesmi. Ve¢ novih poe-
tik. Ve¢ performansov. Ve¢ kolaboracije poezije
z drugimi izraznimi sredstvi in pristopi. Ve¢
razli¢nih jezikov. Vec¢ potovanj v druge drzave.
Ve¢ gostij in gostov iz tujine. Ve¢ pogovorov.
Ve¢ iskrenosti. Ve¢ drznosti.

Ko prides do tocke, ko se zaves, da ne mores
nicesar ve¢ izgubiti, pozabis na vljudnost in se
odpres — vsega — z ognjem, z ledom, z udarcem,
direktno v obraz mnozice, ki od tebe pri¢akuje
nezno in lepo pripovedovanje o ljubezni, sreci
in zadovoljstvu.

Mi tega nimamo, mi tega ne znamo. Zato smo
Mlade rime najbolj rock’n’roll pesniski vecer v
Republiki Sloveniji in njeni $irsi regiji.

Razvajene princeske hocejo,
da jim vlomi$ v stanovanje

in jih lepo romanti¢no posilis.
Razvajene princeske hocejo,

da jim zme$a$ omamne praske v njihove
pijacke,
da se $e tri dni ne morejo uditi.
Razvajene princeske ho¢emo med fafanjem
poslusati so¢ne komentarje.
In ho¢emo, da se natakarju tresejo roke, ko nam
postreze s kavico.

Razvajene princeske ho¢emo,
da nas po branju poezije pol mesta

trepla po ritki na vogalu Metelkove.

Razvajene princeske to ho¢emo.
So JUSTDOIT.

Monika Vrecar
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Vsi §tirje avtorji zgoraj navedenih pesmi so pri
projektu Mala Ignorirana Knjiga v zbirki Demo
izdali svoj knjizni prvenec. Gre za majhne
knjizice, nekaksne “male plosce”, ¢e se izrazim
po glasbeno. V njih je okoli dvajset pesmi, v
povprecni slovenski pesniski zbirki se jih zvrsti
nekje od Stirideset do Sestdeset. Torej gre za
“malo knjigo”, predogled avtorjevega dela,

gre za prototip, ki ni ponujen samo ob¢instvu
na Mladih rimah, ampak tudi zaloznikom, da
lahko lazje odkrijejo dobre pisave. Mala Igno-
rirana Knjiga je hkrati tudi projekt “socialnega
zaloznistva”, ker si avtorji med seboj pomagajo
tudi financno, in sicer tako, da ostane polovi-
ca zasluzka enega prodanega izvoda avtorju,
drugo polovico le-tega pa avtor podari za
ustvarjanje naslednjega Dema. Nacrt imamo,
da bomo izdajali povprecno tri knjizice na tri
mesece.Pesmi objavljene z dovoljenjem avtoric
in avtorjev.

Ce te zanimajo Mlade rime, si lahko v roke
vzame$ zbornik z naslovom: Mlade rime ena, ki
je iz8el letos, pri Mohorjevi. Najdes ga v svoji
knjiznici.
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Denis Skofic, Nina Ditmajer
IZBOR MLADIH PESNIKOYV,
ROJENIH 1980-

Sam pojem mladega pesnika je zelo tezko
definirati. Prvic¢ zato, ker pridevnik mlad v tej
besedni zvezi lahko oznacuje tudi pesnika, ki
pise Sele kratek cas, torej je njegova poezija
tista, ki je mlada. Mi smo se odlo¢ili za splosno
definicijo pridevnika mlad, to je tisti, ki je v pr-
vem obdobju Zivljenja. Za spodnjo mejo lahko
postavimo nekako prehod oziroma zacetek pu-
bertete. To generacijo bi lahko poimenovali tudi
»najstniski pesniki« ali generacija 90°. To so
pesniki, ki so se Ze rodili v samostojni Sloveni-
ji. Vsekakor jih je treba lo¢iti od tistih mladih
avtorjev, ki so Se odrascali v Jugoslaviji in jih je
konec socializma ze zaznamoval - govorimo o
generaciji 80°. Tezava se torej pojavi pri zgornji
meji dolocitve mladega pesnika. Umberto Ga-
limberti, italijanski filozof in psiholog, omenja,
da je obdobje najvecje clovekove bioloske
moci v obdobju med 15 in 30 letom starosti.
Svetlana Kalezi¢ - Radonji¢ se v predgovoru k
antologiji nove poezije YU prostora Van kutije
ukvarja z enakim vpraSanjem. V antologijo so
vkljuceni avtorji, rojeni med letoma 1879 in
1989. Pravi, da ustvarjalci, mlajsi od 30 let, Se
eksperimentirajo s formo in pesniskim izrazom.
Generacija, rojena v zacetku osemdesetih, se je
v slovenskem prostoru Ze uveljavila, medtem
ko se generacija, rojena proti koncu osemde-
setih, Sele zdaj zacenja uveljavljati in le redki
izmed njih imajo Ze tudi svojo pesnisko zbirko.
1z tega razloga lahko lo¢imo tudi te avtorje,
vendar ta lo¢nica ni in ne more biti merilo
njihove pesniske govorice. Mi smo se v nasem
izboru osredotocili na pesnisko generacijo,
rojeno po letu 1980. Zato naj ta izbor sluzi
predvsem kot seznam kvalitetnih mladih
pesniskih imen za morebitno antologijo mlade
slovenske poezije. V prvi skupini so avtorji, ki
ze imajo svoje pesniske zbirke (32 pesnikov),
v drugo skupino sodijo avtorji z objavami v
raznih literarnih revijah, zbornikih in antologi-
jah (23 pesnikov).
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Pesniki z ze izdanimi zbirkami:

1. Katja Andrinek (1988): Odtisi mojega
sveta (Literarno drustvo, 2005), Pogled skozi
mesecino (Literarno drustvo, 2003)

2. Petra Bauman (1985): Januar (Zalozba
Pivec, 2008)

3. Gasper Bivsek (1984): Vrtnica na dlani
(2003), Skorjevec (Beletrina, 2007)

4. Marko Bunderla (1983): Notranje uho okna
(2003, ZKD Murska Sobota)

5. Urska Cerar (1984): Sanjarije (2009),
Pisarije (2007)

6. Sekumady Conde (1980): Kaligadanga
(2000, Mariborska literarna druzba), Marataja-
na (2003, Locutio), Tubab (2011)

7. Katja Eman (1982): Zasilni izhod (2000,
Lucka Zorko, Benjamin Virc, Katja Eman)

8. Andrej Grile (1984): Sinapse (2003)

9. Sergej Harlamov (1989): Jedci (Mentor,
2011)

10. Karlo Hmeljak (1983): Dve leti pod niclo
(2007, Literarno-umetnisko drustvo Literatura)
11. Andrej Hocevar (1980): Privajanje na
svetlobo (2009, LUD Literatura), Pesmi o ko-
scih in podobnostih (2007, Literarno-umetnisko
drustvo Literatura), Vracanja (Center za slo-
vensko knjizevnost, 2002), Ribe in obzornice
(Litera, 2005)

12. Petra Hrovatin (1982): Mednozje misli
(SKUC, 2010)

13. Tibor Hrs Pandur (1985): Enerdimasina

. 1. knjiga (Center za slovensko knjizevnost,
2010)

14. Kristina Ko&an (1981): Sara (Litera, 2008)
15. Ivana Komel (1983): Izkrivljene podobe
(2001)

16. Simona KopinSek (1981): Antahkaran in
drugi obrazi Lepote (Pivec, 2009)

17. Sara Lubej (1980): Hladen pot (Skuc,
2003)

18. Marko Maticetov (1984): Bos videl (KUD
France Preseren Trnovo, 2009)
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19. Ale§ Mustar (1981): Sud(bin)sko tolku-
vanje (Kulturna ustanova Blesok, 2007), (U)
sodno tolmacenje (Literarno-umetnisko drustvo
Literatura, 2005)

20. Eva Petric¢ (1983): Ta prostor je Skatla
(Drava, cop. 2007)

21. Katja Perat (1988): Najboljsi so padli
(Studentska zalozba, 2011)

22. Ana Pisar (1990): Gnezdo besed na najini
strani daljav (2008)

23. Tjasa Razdevsek (1987): Sub rosa: povsod
bom razprsila spomine skomine (2005)

24. Marko Samec (1980): Pljusk (Litera,
2003), Filistejec (Grafiti studio, 2001)

25. Rene Sansoni (1985): Od 0 do 14 (2000)
26. Maruska Sibila (1990): Mrak ob enajstih
zvecer (Pivec, 2009)

27. Maja Visinski Andrejc (1981): Zgladi me
v zensko (Javni sklad Republike Slovenije za
kulturne dejavnosti - revija Mentor, 2008)

28. Goran Vojnovi¢ (1980): Lep je ta svet
(1999)

29. Jure Vuga (1983): Pod kamni pleSem
(Studentska zalozba, 2009)

30. Lucka Zorko Titan (1981): Vreséece

¢eri (Litera, 2011), Karavana (Zveza kultur-
nih drustev, 2006), Obdukcija srca : knjiga o
razmladicenju (ZKD, 2004), Reciklaza kosti
(2001)

31. Petra Zupanci€ (1981): Premog (LUD
Literatura, 2010)

32. Barbara Zvire (1980): Oblakov, da iz njih
iztisnem morje (2004)

Pesniki z objavami v antologijah, zbornikih in
literarnih revijah:

1. Tanja Ahlin (1983): Poetikon, The Voice
Magazine, Izmuz, Vsesledje, Vpogled

2. Tanja Alkvaié: RP./Lirikon21

3. Anjusa Belehar (1986): Vsesledje, Hotenja,
Fedra, Poetikon, Lirikon, Pobocza

4. Nina Ditmajer (1988): Blogozija 2 (MMC,
2009), Liter jezika

5. Tonja Jelen (1988): Liter jezika, Zbornik
Ludi ob cesti (Litera, 2008), Katedra (januar,
2010), Visoko?, Na svetli strani teme, Zvezde
na nebu, Ducat solza, Med bregovi (vse
KSDD), 10. Pesniska olimpijada (zbornik)

6. Nada Kav¢i¢ (1991): RP./Lirikon21, Vpo-
gled, Oto¢jeO, Mentor

7. Nevenka Mikli¢ (1982): Dialogi, Album
(Sarajevo)

8. Lucija Mlinari¢ (1991): Sodobnost (2011),
Mentor (2011), Sarajevski susreti

9. Marko Kumer Mur¢ (1980): Vpogled,
Zbornik Mladinskega kluba Drustva slovenskih
pisateljev

10. Tea Plesnic¢ar (1991): Novosarajevski
knjizevni susreti (2011), Mentor, Pesem.si
(zbornik)

11. TomazZ Podbevsek (1986): Liter jezika

12. Ivo Podojstersek (1987): Poetikon (2008,
2010), Apokalipsa (2009), Dialogi (2009), VAN
KUTIJE: antologija nove poezije YU prostora
(2009)

13. Dominika Portié¢ (1988): Liter jezika

14. Uro$ Prah: LD.1.O.T

15. Rok Smrdelj (1992): Vecerna debata, Poe-
tikon, Stopinje, Vpogled, Sarajevski susreti

16. Ziga Stopin3ek (1990): Vpogled (2009,
2010), Paralele 14 (2010), Pesem si 10 (ZRU
2010), Blogozija 3 (MMC 2010), Vsesledje
(2010), OtogjeO (2011)

17. Denis Skofi¢ (1985): Liter jezika, RP./
Lirikon21

18. Veronika Soster (1992): Vsesledje (2010),
Fedra, Vsesledje (2011), Rp./Lirikon21 (2011),
Vpogled, Liter jezika (2011)

19. Andrej TomaZin (1988): Dialogi

20. Gasper Torkar (1992): Literatura (2011)
21. Maja Turkovi¢ (1984): Vecerna debata,
Stopinje, Mentor

22. Rok Vahter (1993): RP./Lirikon21, Vse-
sledje

23. Monika Vrecar (1984): L.D.I.O.T
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Viktorija Aleksovska, David Kunstek Knezevic

JERNEJ KOPITAR -

GENERAL

JEZIKOSLOVNE VOJNE

V pri¢ujocem ¢lanku smo ponovno ovredno-
tili in izpostavili tiste dele o zivljenju in delu
Jerneja Kopitarja, ki se nam zdijo bodisi po-
membni za slovenski jezik ali celo zamol¢ani.
V drugem delu nas je zanimala vloga Kopitarja
v slovenskih osnovnih in srednjih Solah. Kot je
znacilno za tovrstna poglabljanja, se kaj kmalu
zgodi, da se ti za¢nejo odpirati vedno nova

in nova vprasanja, zato smo skusSali kar se da
eksplicitno strniti zadeve ter izpostaviti klju¢ne
dele njegovega jezikoslovnega delovanja.
Jernej Kopitar (1780—1844) je bil eden od
najmarkantnej$ih slovenistov in slovanskih
filologov. Ceprav ni nobeno njegovo delo
napisano v slovenséini, je s svojim znanjem in
prizadevanjem za slovens$¢ino napravil velik
vtis na podro¢ju kulture, jezika, zgodovine in
celo na podrocju politi¢ne ideologije. Njegovo
delovanje ni le golo pisanje slovnice, razprav
in ¢lankov, temve¢ je vanj vkljudil svojo filozo-
fijo, ideologijo, razgledanost, (ne)prijateljstva
in predvsem svojo zeljo postaviti slovenske-
mu jeziku neomajne temelje. Kar se zdi zelo
zanimivo pri Kopitarju, je dejstvo, da do
svojega 10. leta ni znal besedice nemsko, hkrati
pa so vsa njegova dela napisana v nemscini

in latin§¢ini. Kot zanimivost pa gre omeniti
tudi, da se Kopitarjevi zacetki pisanja slovnice
pravzaprav ne belezijo leta 1808 oz. 1809, ko
je izsla njegova prva znanstvena slovnica slo-
venskega jezika, temve¢ ze leta 1806, ko je bil
zadolZen, da francosko konteso, ki je bila v go-
steh pri baronu Zoisu, naudi kranjskega jezika,
saj se je ta zelela sporazumevati z najboljs$imi
ljubljanskimi kuharicami, ki so govorile samo
kranjsko. Tako Kopitarju ni preostalo drugega,
kot da je zacel prvo polo rokopisne kranjske
slovnice v franco$¢ini in v dveh mesecih naucil
konteso tekoce govoriti kranjsko. Seveda pa

je kljub temu »lai¢nemu« poizkusu njegovo
najznamenitej$e delo prva znanstvena slovnica
slovenskega jezika Grammatik der slavischen
Sprache in Krain, Kértnten und Steyermark,
napisana v nems¢ini. Kopitar je v slovnici
obravnaval predvsem glasoslovno in obliko-
slovno plat jezika, dodal pa je Se nekatere

posebnosti iz takratne jezikovne prakse.

Kopitarjeva pot jezikoslovca se je zacela z
druzenjem z Zigo Zoisom, sprva je bil domaci
ucitelj v hisi Zoisove sestre, kasneje pa Zoi-
sov tajnik, knjizni¢ar in varuh mineraloskih
zbirk. Zois je imel velik vpliv na Kopitarjevo
zanimanje za slavistiko in narodni prerod. Ker
so v Zoisovi hisi prevladovala naravoslovna
podrocja, je Sel Kopitar na Dunaj Studirat
kemijo, mineralogijo in tehnologijo, vendar

je vedno v prvi vrsti gojil ljubezen do jezika.
Uil se je franco$€ine, italijans¢ine in gricine,
a noben tuj jezik mu ni spodkopal ljubezni

do materin$¢ine. Svoje delo je nadaljeval na
Dunaju kot cenzor slovanske in novogrske
literature, skriptor v dvorni knjiznici in kustos.
Sodeloval je v avstrijskih znanstvenih glasilih
s prispevki o jezikoslovju, literarni zgodovini,
razvoju slovanskih narodov in o problemih
drugih narodno-jezikovnih skupnosti. Imel je
stike z nekaterimi vodilnimi jezikoslovci (Do-
brovsky, J. Grimm, W. Humboldt). Ne smemo
pa prezreti dejstva, da je pri njem v svojih
Studijskih letih bival Fran Miklosi¢, najvecji
slavisti 19. stoletja, ki ga je Kopirat vzgajal za
svojega naslednika. Na slovenski jezik Kopitar
ni gledal le kot na jezik, ki ga govorijo njegovi
domaci in njegovi prijatelji, temvec¢ ga je imel
za kultivirani jezik, ki je obraz slovenskega
naroda,torej jezik, s katerim se lahko Slovenci
postavimo ob bok drugim (vec¢jim) narodom.
»Slovensko govoriti in pisati pomeni predvsem
slovensko misliti, slovensko misliti pa je ena-
kovredno pojmu slovensko biti. Biti v nekem
jeziku je ve¢ kakor obvladati njegovo besedisce
in skladnjo, gre za nadzor nad jezikovnimi
funkcijami, ki so znamenje notranjih custvenih
razmerij in miselnih spoznanj.« (Pogaénik,
130)

Kopitar je zelel slovenski jezik priblizati slo-
venskemu prebivalstvu in ga hkrati predstaviti
tujim (nemskim) narodom. Ni imel ozkomisel-
ne, nacionalne ideje o slovnici, temvec je z njo
zelel prodreti dlje, dokazati, da se bodo
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Slovenci vedno bolj zavedali svoje jezikovne
identitete.

Marca 1809 je v Ljubljani iz§la njegova
slovnica slovenskega jezika Grammatik der
slavischen Sprache in Krain, Kértnten und
Steyermark, vendar z letnico 1808 na naslovni
strani. V uvodu v slovnici ponosno poudarja
zgodovino in pomen slovenskega jezika »Ce bi
bila kranj$¢ina v resnici skrita Bogu za hrbtom
..., potlej bi jo ze zdavnaj lahko zamesali z

mogoc¢nimi sosedami in bi se nazadnje izgubila:

ker je pa stara in mogoce $e najbolj izbruSena
(trdot osvobojena) veja tako dalec razSirjenega
slovanskega jezika, da bi ga bilo le §koda!«
Kopitar je delil slovenski nare¢ni jezikovni
prostor na vzhodni in zahodni del in kar je zelo
pomembno: oba je Stel za slovenska. Oba dela
sta po njegovem mnenju ze stopila nad nare¢no
podlago, se pravi, da sta imela izoblikovane
glasove, oblike, poudarek, poglavitna pravila
skladnje in besedotvorja ter temeljno leksiko,
in sta dosegla jezikovno nadstavbo, zahtevano
s strani civilizacije, kar pomeni, da sta imela
$V0jo normo, pisavo, pravopis, intelektualno
besedje, strokovno terminologijo, funkcional-
ne stile, polivalentno frazeologijo, strukturo
stavéne periode, nove jezikovne navade. S temi
sestavinami je bil slovenski jezik popolnoma
primerljiv z ostalimi standardnimi jeziki. Rast
katerega koli slovanskega jezika je bila za
Kopitarja tudi znamenje drzavniske modrosti,
pogoj za zrelo, normalno in plodno politi¢no
sozitje v takratni mnogonarodni avstrijski
monarhiji. Jezikovno nego je povezoval z
drzavnigkimi nalogami in redoljubjem. Ce bi se
torej slovenséina uveljavila na drzavniski ravni,
bi to pomenilo dodatno potrditev za slovenske
prebivalce in jezik, ki ga govorijo. A kjer je
drzava, je tudi politika, v katero je treba vplesti
zgodovino in filologijo. Glede dialektalnega
nacela se je priblizeval grSkemu, in sicer, da bi
se slovanski dialekti zdruzili v enoten knjizni
jezik. Razloc¢eval je dialektalni tip jezika

(ima pisno tradicijo) od etni¢nih dialektov (Se
nimajo pisne tradicije). Torej, med slovanskimi
etni¢nimi narecji, lo¢i Kopitar dva modela: je-
zikovni sestav, ki se e ni povzpel do knjiznega
jezika, in jezikovni sestav, ki Zze ima

komunikacijske strukture, zgrajene za rabo v
knjizevnosti. Na tem mestu je treba opomniti,
da Kopitarjevo pojmovanje narecja ne ustreza
danasnjemu; slovenséina je etni¢ni dialekt,

ki ima ljudska narecja (kranjsko, korosko,
Stajersko in kajkavsko).

V tem obdobju, natancneje leta 1807, se je
zgodil Se en pomemben dogodek za slovenski
jezik, Se posebej za nadaljnji razvoj Kopitarje-
vega raziskovanja in slovenske narodne identi-
tete. Tega leta je izSla vest o odkritju Brizinskih
Aretina, Anzeige einiger Denkmaler der sla-
vischen Sprache (Neuer literarische Anzeiger,
Miinchen 1809 II, 19-191). Sprva ta novica za
Slovence ni imela neke posebne teze, saj sta se
preucevanje in raziskovanje odkritih spome-
nikov takrat pravkar priceli in razen tega, da gre
verjetno za neka slovanska besedila, $e nih¢e ni
natanéneje vedel, s katerega obdobja so rokopi-
si in komu natanéneje pripadajo. S tem letom se
torej za¢ne intenzivno Kopitarjevo raziskovanje
Brizinskih spomenikov. Jezikovno-zgodovinsko
raziskovanje omenjenih besedil je potekalo

v dveh fazah, zakljucek pa dozivelo z izdajo
Kopitarjeve knjige Glagolita Clozianus (Dunaj,
1863). Prvo raziskovalno desetletje je potekalo
v znamenju razre$evanja in ugotavljanja tezko
¢itljivih delov 1. spomenika, zlasti neznanih
besed tipa: v ziniztue, u uzmaztue, i zuetemu
Creztu, crilatcem, izpouuede, ne zpazal nedela,
itd. V drugem desetletju, tam nekje od leta

1822 dalje, pa se je Kopitar posvecal predvsem
reSevanju in ugotavljanju neznanih delov in
besed II. in III. Brizinskega spomenika. Analizo
vseh treh besedil (dveh spovednih obrazcev —
BS I in III. ter pridige o grehu in pokori — BS
IL), ki jo je opravil, zavzema §iroki jezikovno-
analitski spekter in se naslanja na njegovo
dobro poznavanje starocerkvenoslovans¢ine
oziroma Ciril-Metodovskih spomenikov ter
njegovo obce poznavanje sodobnih slovanskih
jezikov. Pri tem velja omeniti korespondenco
med Jernejem Kopitarjem in njegovim tedanjim
profesorjem ter enem najvecjih slovanskih
jezikoslovcev tedanjega ¢asa, Josefom Dobrov-
skym. Kopitar je redno porocal Dobrovskemu,
kaj je odkril ter mu ve¢ ali manj v vsakem
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pismu postavljal razli¢na vprasanja, vezana
na raznovrstne sprotne jezikovne probleme.
Nase mnenje je, da je Kopitar s temi vprasanji
predvsem iskal potrditve lastnih dognanj, saj
glede na analizo Brizinskih spomenikov lahko
re¢emo, da je u¢enec prekosil ugitelja. Se
posebej velja omeniti zadnje ohranjeno pismo
Dobrovskega Kopitarju z dne 28. 7. 1828, ko
je beseda tekla o njunem skupnem delu, saj

so se med tem ¢asom pojavili razlicni pona-
redki, ki so zavajali tako strokovno javnost
kot tudi razli¢ne jezikoslovce. Dobrovsky
izdaje Brizinskih spomenikov ni docakal, saj
je leta 1829 umrl. Ne glede na razlicne kritike,
prilas¢anja Brizinskih spomenikov s strani
drugih slovanskih narodov oziroma njihovih
jezikoslovcev, pojavom razli¢nih ponaredkov
in hitrejSe objave Brizinskih spomenikov s
strani ruskih jezikoslovcev lahko re¢emo, da je
delo Glagolita Clozianus skupno dovrseno delo
Dobrovskega in Kopitarja, kjer slednji, kot ze
receno, prerase svojega ucitelja.

Kopitar si je prizadeval za reformo ¢rkopisa,

ki je Sele v njegovi slovnici dobila teoreti¢no
podlago. Zavzemal se je za nacelo, da bi imel
vsak glas s sopomensko vrednostjo (fonem)
svoje znamenje, kar je videl v cirilici in jo

imel za popoln ¢rkopis, saj je bila po notranji
lingvisti¢ni logiki bolj ustrezna od latinice.
Vendar pa latinica zdruzuje Slovane v Evropi
in ji je zato treba dati prednost, a je treba njeno
graficno zmedo ustrezno normalizirati in poe-
notiti. Tukaj se Kopitar spet obraca h Grkom:
grski dialekti so Ziveli eden ob drugem in
uporabljali isto pisavo, kar je omogocilo zmago
atiskega narecja, ki je skozi stoletja doseglo
najvisjo stopnjo kultiviranosti. Ravno to je Zelel
Kopitar doseci tudi pri Slovanih.

Njegova ideja je bila najti jezikoslovca
(predvsem je navduseval Dobrovskega), ki bi
predlagal enoten ¢rkopis za vse Slovane, kar
se je izkazalo za ni¢ drugega kot utopijo. Tudi
na samem slovenskem jezikovnem prostoru ni
moglo priti do idilicnega enotnega ¢rkopisa,saj
so bile isto¢asno v rabi tri pisave: dajncica,
metelCica in bohori€ica (¢e ne upostevamo
Prekmurcev, ki so ostali pri madzarskem
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¢rkopisu); ponujala se je celo Cetrta pisava,
Ceska (gajica).

Kar zadeva glasoslovje, je pomembno Kopi-
tarjevo priznanje moderne vokalne redukcije
do stopnje s polglasnikom (kratko naglasena
ali nenaglaSena u in i je izgovarjal kot 9, enako
kot stare polglasnike). V slovnico je vpeljal
tudi nekatere posebnosti iz takratne jezikovne
prakse, in sicer Siroka e in o v dolgih zlogih, za
u in ¢j je predlagal ¢ in €, izglasni u je zamenjal
z o, lo¢itev polglasnika, uzakonitev oblik
bratama, bratam ipd. Kopitar je glasoslovno
stran svoje slovnice zaupal Francu Metelku

na Kranjskem in Petru Dajnku na Stajerskem.
Oba gramatika sta sestavila poucni, prakti¢ni
in znanstveno zanesljivi deli, s katerima je
slovensc¢ina napredovala v slovni¢ni pravilnosti.
Kopitar je s svojo slovnico kodificiral knjizni
jezik naslednjega tipa: »Stars Jakob in Marica
sta prostorno cumnato po svoji voljo lopd vo
réd djala in jéla sama hiSevats. Vo ¢umnato
naprava ta potrébno hisno orddje in kuhonjo
preskarbata za vso kuhonjsko parpravo.«
(Pogacnik, 157)

V najintenzivnej$em obdobju Kopitarjevega de-
lovanja sre¢amo tako njegovega antagonista —
Matijo Copa, s katerim je imel razli¢ne poglede
na raznovrstna jezikoslovna vprasanja, a hkrati
mnogo skupnega. Tako denimo sta oba bila
kmeckega rodu. Kopitar je to Se posebej izpo-
stavil v svoji avtobiografiji iz leta 1893: »Ko je
bilo Jerneju nekako devet let, je Ze pasel ¢redo
svojega oCeta in pazil nanjo. Ti davidovski
spomini na hrib in hosto $e zmeraj sodijo med
njegove najprijetnejse.« (Pogacnik, 15)

Cop se svojega otrostva ni rad spominjal, prav
tako ne na svoje korenine, a je vendarle v
pismu Kopitarju leta 1830 napisal, da je tudi on
kmeckega rodu oziroma »tudi sam eden iz med
njih«, kjer je brez tezav razkril svoje kmecko
pripadnost. Naslednji skupni imenovalec je bil
njun odnos do nemsc¢ine na zacetku Solanja.
Sprva sta oba imela nekaj tezav z usvajanjem
novega jezika, a sta ju kasneje prebrodila in
svoje jezikovne smotre nadgradila s pozna-
vanjem $e drugih tujih jezikov. Njuna motivaci
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ja do ucenja tujih jezikov, je sevedabila
popolnoma razli¢na. Kopitarja je gnala zelja
po spoznavanju razli¢nih jezikov kot sredst-
vo za uvajanje v jezikoslovje, kot gradivo za
znanstveno primerjanje, ugotavljanje, skle-
panje, argumentiranje ipd., medtem ko je Copa
k ucenju tujih jezikov gnala predvsem zelja po
odkrivanju in spoznavanju nove tuje literature
oziroma jezikovne umetnosti nasploh. Njuna
umetniska pogleda se nekako razhajata ravno
na zgodovinski prelomnici dveh obdobij. Kot
ze omenjeno se je Kopitar rodil leta 1780,
med tem ko se je Cop rodil leta 1797. Med
njima je tako bilo sedemnajst let razlike in ta
generacijska razlika se je kazala tudi na vidikih
oziroma afinitetah do dolo¢enih umetniskih
vpra$anj. Tako je bil Kopitar pristas razsvet-
ljenstva in razsvetljenskih nazorov ter se
nekako nagibal tudi k predromantiki, medtem
ko je bil Cop na splogno odprt do romantike in
takratnih novejsih umetniskih tokov. Preden
se je zadela znamenita ¢rkarska pravda, je Cop
kar nekaj ¢asa okleval, saj je vedel, da se mora
pred zacetkom javne debate na to temo dobro
pripraviti in s Kopitarjem prekiniti vse druge
stike. Tako je na primer pred tem Cop napisal
prispevek o Kopitarju v dopolnilo Safatikovi
Zgodovini slovanskega jezika in literature po
vseh narec¢jih. Omenjena knjiga je prvic izsla
leta 1826 v Novem Sadu. Po ¢rkarski pravdi
in zmagi Cop-Presernovega kroga, kjer je Cop
pokazal presenetljivo filolosko pripravlje-
nost, so se Kopitarjeva teoreticna stalis¢a v
okviru juznoslovanskih narodov s pomocjo
Vuka Karadzica uveljavila le pri Srbih. Tako
je Karadzi¢ sledil Kopitarjevim nasvetom in s
srbskega jezika odstranil starocerkve noslo-
vanske prvine, vzpostavil fonolosko pravopisno
nacelo in ijekavski tip Stokavséine. Kopitar se
je pri omenjenem jezikovnem sporu zavzemal
predvsem za konkretni vpliv stroke in prika-
zovanjem prakti¢nih in konkretnih rezultatov,
za katere je zrtvoval ogromno truda. Njegova
misel o enotnem ¢rkopisu se je navezovala na
grsko pisavo, ko so razli¢na plemena v Antiki
uporabljala enotni grski ¢rkopis in tako dosegla
prevlado atiskega narecja, ki se je skozi zgo-
dovino razvilo v najvisjo obliko kultiviranega
jezika.

Bistvo Kopitarjevega jezikovnega koncepta
je podvrzeno normalnemu toku narave, ki bi
udejanjil samo tisto, kar je najbolj smiselno in
najboljse.

Za vse tiste nostalgike, ki so Se gulili klopi v
osemletni osnovni $oli, je verz »le ¢evlje sodi
naj Kopitar« eden izmed tistih, s katerim so
uciteljice navezovale, povezovale in obravnava-
le odnos med pesnikom Francetom PreSernom
in jezikoslovcem Jernejem Kopitarjem. Tako
se je Se leta nazaj (s tematskega vidika) poleg
Presernovih pesniskih del v okviru njegove-

ga Zivljenjepisa obravnavalo Se zgodovinske
okolis¢ine, ki so vplivale na nastajanje pesniko-
vega opusa in sem sta sodila tako Matija Cop
kot tudi Jernej Kopitar. Danes, v devetletnem
programu osnovne $ole, po posodobljenem
uc¢nem nacrtu za Solsko leto 2011/2012, so se
zadeve rahlo spremenile. Najnovej$e spremem-
be so pri pouku slovenséine letos zajele 1., 4.
in 7. razred osnovne Sole. V 8. razredu pa je

po u¢nem nacrtu ravno tako predlagana kot
knjizevno besedilo Presernova pesem Apel in
Cevljar, katere gornji verz je dobra izto¢nica

za razpravo in raz¢lembo odnosov PreSeren—
Cop-Kopitar. Tokrat se ne bomo posvetili tej
tematiki, temve¢ samo na kratko povedali, do
katere mere je Jernej Kopitar zaznamovan v
slovenskem Solstvu.

Kot ze omenjeno, je izto¢nica za obravnavo
omenjene teme, formalno dana. Stvar je samo
na strani ucitelja, do kake mere se bo spustil

v razlago vseh zgodovinskih okolis¢in ipd.
Kako zadeve dejansko potekajo v praksi,

bomo morda kdaj v prihodnje bolj podrobneje
raziskali in opredelili. Ce se vrnemo na u¢ni
nacrt za osnovne $ole, moramo izpostaviti, da
tu konkretna vsebinska plat ni popolnoma spe-
cificirana do take mere, da bi lahko ugotovili,
kako je Kopitar predstavljen. OsnovnoSolski
ucbeniki Kopitarja ne izpostavljajo, saj je
njegova omemba vezana predvsem s PreSernom
h knjizevnemu delu, ne toliko k jezikovnemu.
So pa zato zadeve, bistveno drugacne v srednjih
Solah.
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Za primerjavo bomo izpostavili tri ucbenike,
in sicer: SLOVENSCINA 4 Z BESEDO DO
BESEDE ucbenik za slovenséino — jezik v 4.
letniku gimnazij in srednjih strokovnih $ol in
Na pragu besedila 4 ucbenik za slovenski jezik
v 4. letniku gimnazij in srednjih strokovnih
Sol ter Branja 2: berilo in u¢benik za 2. letnik
gimnazij ter $tiriletnih strokovnih $ol
Vsi ucbeniki so namenjeni jezikovnemu delu
pouka in vsebujejo dokaj dober in izérpen
zgodovinski pregled slovenskega (knjiznega)
jezika. Treba pa je izpostaviti, da gre samo za
pregled, brez podrobnejSega poglabljanja v
samo zgodovinsko vsebino.
Naj izpostavim naslednji del o Kopitarju iz
ucbenika Slovens¢ina 4 z besedo do besed:
Jernej Kopitar, jezikoslovec, avtor Slovnice
slovenskega jezika na Kranjskem, Koroskem
in Stajerskem (1808), v kateri je med drugim
zahteval enoten slovenski knjizni jezik, ki bi
izhajal iz protestantske in razsvetljenske tradi-
cije, kustos dunajske dvorne knjiznice, dvorni
svetnik, cenzor za slovanske in novogrske
knjige. Mladi France PreSeren mu prinese
svoje prve pesmi v kriticni pregled. Kopitar
Jih po prvem branju zavrze: v pesmih naj bi se
skrivala »kaca nezaupanja in razdora, nemo-
rale in kvante do ocitnega upora zoper cerkev
in drzavo«. Meni, da kranjskemu kmetu ni
treba ymehkuznega vzdihovanja za prevzetnimi
dekleti, ki ne ponore takoj, ko se tebi zahoce«.
V Presernovem ugovoru, da je potreben za
preporod mescanstva in plemstva omikan jezik
na ravni ostalih evropskih jezikov, vidi »duh
revolucije«. Svetuje mu, naj pesmi spravi v
miznico ter se zgleduje po srbski narodni pesmi.
Kopitar s konservativnimi pogledi na slovensko
literaturo in knjizni jezik zavira razvoj, zato si
ga PreSeren privosci v zbadljivih pesmih.

(Slovenséina 4 z besedo do besede, str. 55)

Naceloma vse trditve v citiranem besedilu
drzijo, vendar so v primerjavi z besedilom v
ucbeniku Branja 2 informacije bistveno bolj
skope. Tako najdemo v ucbeniku Branja 2 od
strani 149 do 153 bistveno ve¢ informacij, kot
npr. Pismo Vuku Karadziéu, kratko predstavitev
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Kopitarjeve slovnice itd.

V ucbeniku Na pragu besedila 4 so omenjena
predvsem razli¢na stali$¢a ter zagovorniki in
nasprotniki neke izbire. Avtor besedila tukaj
ne vrednoti oziroma se ne opredeljuje do neke
izbire.

Vprasanje je, ali je smiselno izpostavljati
osebne odnose dveh in ve¢ zgodovinskih oseb,
ali je bolje, da se izpostavijo samo jezikovni
koncepti, ki se ¢ez ¢as spreminjajo in dopoln-
jujejo. Odgovor na to vpraSanje ni enostavno,
saj je zelo tezko skrciti in ustrezno prilagoditi
vsebino dveh jezikovnih konceptov, kot sta
Kopitarjev in Copov, v en srednjesolski, kaj
Sele osnovnosolski ucbenik, zato tudi predpo-
stavljamo, da se na osnovnoSolskem podrocju
iz razliénih pragmati¢nih razlogov omenjeno
vsebino samo »mimobezno preleti« oziroma
omeni. Tu naj izpostavimo anekdoto z obvezne
pedagoske prakse, ki kaze na to pavsalno
obravnavo, ko je nek osnovnosSolec preprosto
odgovoril na zastavljeno vprasanje mlade
praktikantke, da Preseren je pac bil »ta pridenc,
Kopitar pa »ta lumpi« in da sta bila med sabo
skregana.

Za zakljucek naj Se dodamo, da nam ne glede
na vsebino v osnovnos$olskih in srednjeSolskih
ucbenikih veliki jezikoslovci naceloma
zapustijo svoje raziskovalne dosezke in nam
posredujejo svoje znanje. Jernej Kopitar ni bil
le suhoparen zagrizenec za jezik, bil je ¢lovek,
ki je hotel svoj narod in jezik svojega naroda
povzdigniti med visje, najvisje. Bil je Slove-
nec, ki je postavil trdne temelje slovenstvu in
slovenskemu jeziku. Njemu gre zahvala za
marsikateri pogled, ki je pretresel jezikovno
prizorisce ne samo pri nas, temvec tudi pri
nekaterih drugih slovanskih narodih.
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Tonja Jelen
SONGOVSKO OBARVANE PESMI
KLEMNA SALIJA (r. 1987)

V Salijevih pesmih je zacutiti ironi¢en in drubeno-kritiden pogled na svet. Vsebina se giblje
od vsakdanjih ¢loveskih vprasanj, zlaganosti sveta, taks$nih in druga¢nih ljubezenskih tezav,
prehitrega odrascanja (predvsem deklet — Fukong Ninja) do priklenjenosti na materialnost in z
njo postavljanje pred svetom. Pesmi so ritmi¢no obarvane in napisane v rimah, aplicirajo me na
songe. V pesmi Islandec prav mi stoj, je zaslutiti angaziranost in resen premislek o druzbenem
sistemu — saj smo v bistvu vsi sredi oceana, vsi isti in ni¢ kaj drugac¢ni.

Svoje pesmi oznadi Klemen Sali kot POPezijo. Nekaj jih je Ze tudi uglasbenih.

Islandec pravi mi: stoj

Tukaj smo na sredi oceana,

problem nam predstavlja tudi prehrana,
ne da ne bi imeli kaj za jest,

samo pri nas nimamo spluzenih cest.

Ne laufa distribucija,

se $iri prostitucija,

iz dneva v dan so ve¢ji nasi manjki,
Norvezanom krademo ribe,

in pufamo se pri svetovni banki.

Zdaj pa res,

te¢no je ko pes,

vse vzel bo hudir,

ker me pljunil je gejzir.

Domov grem po top

in derem se: "STOP”,

razfukal bom vulkan

bo v dimu Skandinavija, centralna Evropa
in Balkan.
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Sej vam pravim:
»Kjer so Islandci, tam je sraje.”
Mrtve ribe, topla voda in saje.

Zalite nam deZelo, gospodarstvo in kulturo,
$el sem po top, reko sem stop
zdaj pa mate hudo uro.

Sej pravim:

»Najvecja gospodarska panoga je brezposelnost,
pol ribistvo in skoraj agrikultura,

valda da vam klenka huda ura.®

Umirite se, se malo bom rekel spet stopa,

ane bom $el po top.
Ampak bo Bjork posnela nov CD.

Klemen Sali
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